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Magyarországi utazás

XI. fejezet

Tokaj szőlőskertjei és bora, talaja, litológiája 
és sóraktára

Ahogy az emberek nagy része, Tokaj is mások kiválóságának köszönheti hírét. A 
nevét viselő híres bornak csak kis részét termelik itt, de abban a szerencsében volt 
része, hogy névadója lehetett az észak felé húzódó húsz-harminc mérföld hosszúságú, 
igen keskeny hegyvidéknek. Ebben a sávban található Tarcal, Zombor,1 Mád, Rátka, 
Tállya, Szántó,2 Keresztúr,3 Kisfalu,4 Bénye,5 Tolcsva, Liszka,6 Horváti,7 Zsadány,8 
Vámosújfalu, Olaszi,9 Patak,10 Károlyfalva, Trautzonfalva11 és Újhely.12 E települések 
némelyike sokkal nagyobb, mint Tokaj, s bora semmivel sem alávalóbb. Ám Tokaj 

1	  Mezőzombor
2	  Abaújszántó
3	  Bodrogkeresztúr
4	  Bodrogkisfalud
5	  Valószínűbb Erdőbénye, mint Legyesbénye.
6	  Olaszliszka
7	  Erdőhorváti
8	  Sárazsadány
9	  Bodrogolaszi
10	  Sárospatak
11	  Hercegkút
12	  Sátoraljaújhely
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nem mindig örvendett ilyen tiszteletnek. Nicholaus Olaus13 a tizenhatodik században 
Zemplén vármegyét, ahol Tokaj is található, még nem említi a legjobb borokat ter-
melő megyék között, hanem csupán a Szerémséget, Sümeget,14 Baranyát, Pozsonyt, 
Sopront, Heves-Borsodot, Abaújvárt, Veszprémet és Zalát15 sorolja föl. Mindazon-
által megemlíti a tokaji területhez tartozó Szántót és Liszkát, s azt mondja, hogy 
Oppida vini optimi feracia.16 Úgy tűnik, hogy Tokaj e kivételes megbecsülésre Rákóczi 
kormányzása alatt17 tett szert, amiatt, hogy ő az e területről kapott borát itt tárolta.

Ám a külhoni országokban általában tokaji néven ismert bor egy különleges fajta, 
s csak kis mennyiségben készítik e terület különböző részein, s még itt is nagyon 
drágán árulják. Itt Ausbruchenak18 nevezik, s úgy készítik, hogy egy adag mézédes 
félig megszáradt és összetöppedt szőlőt közönséges szőlővel kevernek össze.19 Mivel 
feltehetően legtöbb olvasóm kíváncsi az ünnepelt Tokaj szőlőinek teljes ökonómiájára, 
jelen fejezet legnagyobb részét e tárgynak szentelem, s bemutatom a szőlőművelést az 
első vessző ültetésétől a szőlő levének végső kezeléséig.

Az először telepített szőlőt a talajtól egy araszon belül lévő csomónál levágják, s a 
felesleges fiatal hajtásokat minden évben ugyanezen a helyen lemetszik. Ezáltal egy 
fejszerű forma alakul ki, mely évente növekszik. Némelykor igen nagyok, de a leg-
megfelelőbb a gyermekfej nagyságú méret. Midőn késő ősszel a szőlő gyümölcsével 
már megfizette a szorgalmas munkás fáradozásait, a tőkéket egy-két hüvelyknyi vas-
tagon földdel betakarják, s ilyenkor olyanok mint a vakondtúrások. Mint mondják, 
gyakran látni a gazdát, amint a szüretelők nyomában haladva e munkálatok végzi, 

13	  Oláh Miklós (1493–1568) Hungaria című művének XI. fejezetében beszél Tokajról, nem említve a bort 
(„oppida, Zántó, Lyska, vini optima feracia. Arx Tokay, in ripa occidentali Tibisci sita…”). A borokról az 
egyes városok kapcsán elszórtan is tesz említést, de alapvetően a XVIII. fejezetben. A műnek első 
kiadása Oláh, Hungaria (ed. Bél), 1735 (az idézet a 21. oldalon szerepel). Önálló megjelenése: Oláh, 
Hungaria (ed. Kollár), 1763, az idézett mondat az 50. oldalon található. 

14	  Townson félreértette a vármegye latin nevét (Simigium), azt „Sumeg”-ként említi, Somogy helyett.
15	  Townson a „Comitatus Szaladiensis”-t fordítja az angol szövegben „Salad”-ként.
16	  Robert Townson biztosan az Oláh, Hungaria (ed. Kollár), 1763 kiadást használta, hiszen Oláh Miklós 

vármegye felsorolását említve a szöveg kiadójának, Kollár Ádám Ferencnek (Adam František Kollár, 
1718–1783) jegyzetét fordítja (és nem Oláh szövegét). Townson jól ismerte a Magyar Királyságot, de 
egyes vármegyék nevében bizonytalan. Oláh, Hungaria (ed. Kollár), 1763, 81–82. ezt írja: „Vinorum 
melius est et nobilius, primum quod in Sirmio, tum Simigio, Baronya, Posoniensi, Soproniensi, Agriensi, 
Borsodiensi, Vjuariensi, Vesprimiensi, Szaladiensi Comitatibus; postremo in Transyluania et Sclauonia, 
nascitur.” Kollár latin jegyzete, amelyben kifejezi, hogy csodálja, hogy Oláh nem említi Tokajt a 
bortermő helyek kapcsán: „Mireris, nullum fieri Tokaiensis mentionem. Nimirum, nondum eius, seu cultura 
inualuerat, seu fama. Alioquin, meminit supra, Cap. XI. p. 50. oppidorum Szántó et Lyska, vini optimi 
feracium. Ergo, tardius, post amissum Sirmium, celebre esse caepit Vinum Tokaiense.” Townson a Kollár 
jegyzetében használt „Szántó” névformát használja Oláh „Zántó”-ja helyett, „Simigium”-ot „Sumeg”-re 
fordítja „Somogy” helyett, Pozsony és Sopron nevét németül jegyzi, Zala vármegyét „Salad”-ként említi. 
A felsorolása (Townson 1797, 262.): „he (sc. Oláh – M. I.) enumerates only Sermia, Sumeg, Barony, 
Presburgh, Oedenberg, Heves Borsod, Abauivar, Vesprim and Salad…”.

17	  Vagy a családra gondol, így „a Rákócziak kormányzása”, vagy II. Rákóczi Ferencre, aki diplomáciai 
ajándékképpen is használta az aszú bort.

18	  Szó szerint: kiválogatott; az aszúról van szó, melynek szemeit egyenként szedik, válogatják.
19	  Townson itt félreértette – vagy nem pontosan fogalmazta meg – az aszú készítésének a módját, hiszen 

nem a szőlőszemeket keverik össze – és préselik együtt–, hanem az aszúszemeket egy szőlő (furmint, 
hársleveleű vagy más) mustjába, vagy a kiforrt borba teszik. Az alábbiakban Townson maga is így 
írja le ezt.
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hogy kész legyen még a korai fagyok vagy havazások előtt. Ha bujtványnak szánják, 
néha még az ágakat is betakarják. Némelyik szőlőműves kiveszi és halmokba rakja a 
karókat, mások állva hagyják azokat. Amint vége a télnek s az időjárás enyhülni kezd, 
ez március közepére, sőt gyakran elejére esik, a tőkéket ismét kitakarják, s köröttük 
megforgatják a földet. Ezt, mihelyst az évszak megengedi, azaz március végén vagy 
április elején, a talajművelés követi. Az idő, a szigorú telek és a tavaszi fagyok pusz-
títják a szőlőket. E károk pótlására új szőlőket kell felnevelni. Ezt különféle módon 
végzik el, átültetéssel, vagy, gyakrabban, elismerten jó és egészséges szőlők dugvá-
nyainak elültetésével. Ez a következőképpen történik. A dugványokat (melyeknek le 
kell vágni hamar elszáradó csúcsait) egy kevés trágyával térdnyi mélységbe a földbe 
kell rakni úgy, hogy a másik végéből csak egy arasznyi látszódjon ki. Ezt be kell ta-
karni egészen addig, míg feltételezhető, hogy már rügyezni kezd, s a tavaszi fagyok 
már nem veszélyeztetik. A szőlőnevelés döntött szőlőággal is történhet. Ebben az 
esetben a tőke és a gyökerek körül másfél lábnyi mélységig kiássák a földet. Ezeket 
aztán a gödör aljába tapossák, úgy hogy az ágak azon része, mely a tőkéhez csatlako-
zik, a föld alá kerüljön. A maradó részeket lefektetik, s némi trágyával kevert földdel 
betakarják, úgy, hogy végeik csak néhány hüvelyknyire látszódjanak ki a talaj felszíne 
fölött. Mindegyik ághoz, melyek idővel új szőlővé válnak, egy karót állítanak. Ezt 
követi a szőlőművelés legkomolyabb tevékenysége, a kapálás, vagyis a talaj megfor-
gatása. Ezt a szüretig háromszor-négyszer meg kell ismételni. Az első kapálás után 
hamarosan leverik a karókat, melyekre, ha elérik a kétlábnyi hosszúságot, a hajtáso-
kat lazán rákötözik. Mikor ötlábnyira is megnőnek, jobban rögzítik őket: felül igen 
szorosan, középtájon pedig lazábban. Ez idő tájt a gyomok ismét nőni kezdenek, s 
ekkor megint megforgatják a talajt, hogy a gaz elpusztuljon s a talaj napfényt kapjon. 
A virágzás idején nincs semmi tennivaló, a Természet mindent elvégez egymaga. Ha 
ez megvan, a karókat erősebben beverik a talajba, az esetleg szabadon álló szőlőket 
jobban rögzítik, a felesleges hajtásokat eltávolítják, s így a szőlők oly rendezettek, 
hogy a szüretig nincs szükségük további gondoskodásra, mindössze talajt kell még 
egyszer megforgatni. A gazda immáron túl van a fárasztó munkán, s mert haszna 
igen bizonytalan, aggodalommal vár a Gondviselés áldásaként egy bőséges szüretre.

Bár meleg időben a legkorábbi szőlőfajták már augusztus közepére megérnek, a 
legtöbb csak szeptember legvége előtt lesz ehető. Mivel a préseléshez a szőlőszemek-
nek teljesen éretteknek kell lenniük a szüretet a lehető legkésőbbre hagyják, általában 
Szent Simon és Szent Júdás október 28. napjára eső ünnepére, és ha jó az idő jobb 
később, hogy minél több legyen a félig megaszalódott mézédes szem, vagy ahogy itt 
nevezik a Troken-beers,20 mely elengedhetetlenül szükséges az Ausbruche készítéséhez, 
az oly nagy becsben tartott tokaji borféleséghez, ahhoz amit mi Tokajinak nevezünk. 
Mikor a szőlő érni kezd, őröket küldenek a kertekbe nem csak a lopások megelőzésé-
re, de a madarak elijesztésére is.

20	  Szó szerint: száradt bogyók, vagyis az aszúszemek.
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Végül eljön a vigasság ideje, a szüret. Ez minden országban jókedvvel és mula-
tozásokkal telik, de különösen így van ez Tokaj környékén. Sok főnemesnek van itt 
szőleje, bár birtokaik nincsenek errefelé, s az ország távoli vidékein élnek, s ilyenkor 
sokukat idecsalogatja az üzlet és a szórakozás, jönnek a borkereskedők is a szerződés-
kötések reményében, s hallgatólagos meghívásra idegyűlik az összes érintett baráti 
kompániája, hogy részt vegyen az általános vigadalomban. A szüret előtt vásárok 
vannak, tehát ez az időszak csupa élet és nyüzsgés.

A tokaji, azaz a tokaji Ausbruche, a Trocken-beereknek, vagyis a félig megaszaló-
dott mézédes szőlőszemeknek köszönheti minden kiválóságát. Ám ezek mennyisége 
nagymértékben függ az időjárástól, mennyiségük és minőségük évről-évre változik, 
sőt van olyan év is, amikor egyáltalán nincsenek. Ha túl hamar jönnek a hajnali fa-
gyok s emiatt, még mielőtt megérnének, a szőlőszemek és a növény közötti kapcsolat 
megszakad, az Ausbruche fanyar és savanyú marad; ugyanakkor a nem túl korán érke-
ző hajnali fagyok kedvezőek. Könnyen kitalálhatjuk, hogy milyen következménnyel 
jár az, ha nedves az idő akkor, amikor a napsütés hatására a szemeknek el kellene 
veszteniük lédússágukat s szirupossá kellene alakulniuk. A Troken-beerek az egyéb 
szőlőszemek mennyiségével összehasonlítva mindig csak csekély részt képvisel, s bi-
zonyos években, mint mér említettem, egyáltalán nem alakulnak ki.

Midőn eljő a szüret ideje, vidám szívvel és szorgos kezekkel a szőlőskertekbe se-
reglik fiatal és öreg, s becses terhüktől megszabadítják a tőkéket. A szedés közben 
a Troken-beert kiszedegetik a többi közül és külön rakják s ezt azok, akik nem ké-
szítenek Ausbruchet, gyakran eladják olyanoknak, akik igen. A szüreti „zsákmányt” 
hazaviszik, a közönséges szemeket kitapossák, a levet elvezetik, majd a héjakból és 
a fürtökből kipréselik a maradék levet is. A kétféle levet együtt dézsákba rakják, 
nem különböztetve meg egymástól a kitaposottat és kipréseltet. Kiforrva ebből lesz 
a közönséges bor. A Troken-beereket szintén kitapossák, s ekkor a kitaposott anyag 
a mézhez hasonló állagú. Ehhez adják a közönséges levet. Mivel az Ausbruche vagy 
Maschlass21 minősége annál jobb, minél nagyobb benne a Troken-beerek levének men�-
nyisége, az arányokat a tulajdonosok szándékai határozzák meg. A leggyakoribb az, 
hogy antalnyi, körülbelül 17–18 angol gallon,22 Ausbruchehoz két bushel23 Troken-be-
ert adnak. Ugyanennyi jár egy hordónyi kevésbé értékes Maschlasshoz is, de ebben 
az esetben a hordó körülbelül két antalnyi méretű. Tehát a Maschlasshoz feleannyi 
Troken-beert használnak föl mint az Ausbruchehoz. De mert a police24 nem foglalkozik 
ezzel a dologgal, s mindenki úgy csinálja, ahogy jónak látja, e két ital gyakran nagyon 
hasonlít egymáshoz, s ekkor az alapvető különbség a hordók méretében van.

21	  A máslás ma oly módon készül, hogy az aszúbor törkölyére gyengébb mustot öntenek, összekeverik, 
majd kisajtolják. Minőségét tekintve a szamorodni és az aszú közé sorolható. Ezt az eljárást 
fordításnak is nevezik.

22	  1 angol gallon kb. 4,55 dm3

23	  1 bushel 7, 8 gallon, azaz kb. 36,4 dm3

24	  A ’police’ szót itt Townson a ’közösség rendje’, ’hegytörvény’ értelemben használja. Az első, Tokaj-
Hegyaljáról ránkmaradt hegytörvény a tállyai, 1614-ből: Kalmár J. 1968.
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Az elkészült keveréket jól összekavarják. E művelet révén a magok elkülönülnek a 
szőlő húsától, s följönnek a folyadék tetejére, s akkor hálóval vagy szitával eltávolítják 
azokat. Az egész tehát ugyanabban az edényben marad; néhány napra lefedik, míg 
az erjedés megindul. Ezt az időjárástól függően mintegy három napig így hagyják, 
azaz addig, míg az erjedés révén a Troken-beer húsos veleje megfelelően össze nem 
keveredik a közönséges lével. Minden este és reggel jól meg kell kavarni, s a magokat 
gondosan el kell távolítani. Ha az erjedés túl hosszú ideig tart, a bor a héjaktól kelle-
metlen barna színt kap, s a hordóban sok élesztő és üledék képződik. Most már nincs 
egyéb tennivaló, mint e folyadékot szöveten vagy szitán keresztül azokba a hordókba 
tölteni, melyekben azt tartani szándékoznak. A maradékot kipréselik, s némelyek 
még ezt követően is közönséges levet adnak e préselt maradékhoz. Ám ha a prés jó, 
akkor a közönséges bor csak igen kevéssé lesz ettől jobb.

Ha jelentős mennyiségű Troken-beer rövid időre együtt marad, valamennyi sűrű 
lé vagy szirup sajtolódik s folyik ki belőlük, s ezt, mint igazi ínyencséget gondosan 
összegyűjtik. Szirupos állaga miatt essencenek nevezik. E borok finomításának és el-
tartásának nincsenek különösebb fogásai. A hordókat tele kell tölteni, s külsejüket 
óvni kell a nedvességtől és a gombától.

Ausbruchet nem kizárólag Tokaj környékén készítenek, van szentgyörgyi,25 récsei26 
és ménesi27 is. Ez utóbbi vörös színű, s én jobban kedvelem a tokajinál. Valamennyi 
Ausbruchet Sopron vármegyében is készítenek.

A legkiválóbb bor nem sokáig marad termőhelyén. Jelentős részét hamarosan 
Magyarország más részein lakó nemesek pincéibe küldik, legnagyobb része pedig 
északra, Szepes és Liptó vármegyékbe kerül, ahonnan Lengyelországba szállítják. A 
lengyel mágnások a legjobb vásárlók, különösen az Ausbruche számára, mely a létező 
legdrágább európai bor. Itt az országban a legjobbikból egy palack ára mindig körül-
belül egy dukát, ami majdnem fél guinea.28 Egyszer Pesten egy kávéházban együtt 
ebédeltem a barátaimmal. Csupán egy egyszerű fogást ettünk, ami mérsékelt ös�-
szegbe került, s a közönséges bor mellett némi tokajit is ittunk. Amikor a fizetésre 
került a sor a pincér mindenkit megkérdezett, hogy hány pohár tokajit ivott, s minden 
egyes pohár tokajiért húsz krajcárt (körülbelül nyolc penny) számolt az azt fogyasztók 
számlájához.

Kétség sem férhet hozzá, hogy a tokaji remek bor, de úgy gondolom, hogy az ára 
mindenképpen túlzó. Kevés olyan honfitársam van, aki, hacsak ritkasága miatt nem, 
jobban kedvelné a tokajit a jó bordóinál vagy burgundinál, s ezek csak negyedan�-
nyiba kerülnek. Bocsánat a kijelentésért, de véleményem szerint néhány édes spanyol 
ugyanolyan kiváló, mint a tokaji, mely, a nagyon öreget kivéve, az angol ízlés szá-

25	  Szentgyörgy (ma Svätý Jur; német neve Sankt Georgen), szőlőtermesztéséről és borairól híres városka 
Nyugat-Szlovákiában a bazini járásban.

26	  Récse (szlovákul Rača, németül Ratzersdorf) szőlőtermesztéséről és borairól híres egykori városka, ma 
Pozsony része.

27	  Ménes (ma Miniş; német neve Minisch) szőtermesztéséről és boráról hajdan híres település 
Arad-hegyalján.

28	  1 guinea = 21 shilling = 1 font 1 penny.
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mára túl édes. Ám, mint sokszor mondtam már, de gustibus non est disputandum,29 s 
remélem drága magyar barátaim meg fogják bocsátani nekem az ítélőképesség hiá-
nyát, bár tudom, hogy mennyire elfogultak cara patriajuk30 s annak becses terméke 
iránt. Sokuktól hallottam azt, hogy a legrosszabb magyar bor is jobb, mint a legjobb 
francia. Hogy a magyarok mily sokat beszélnek a szőlőfürtök között található nö-
vényi aranyról azt nagyon jól tudjuk, hiszen az országról áradozó szinte mindegyik 
magyar szerző megemlíti ezt, annak ellenére, hogy a gens éclairés31 számára hihetet-
len. Grossinger úr, aki Magyarország természetrajzáról egy-két éve írt egy nagy latin 
nyelvű munkát,32 megmagyarázza, hogy a juhok fogának miért olyan a színe amilyen. 
„Si vero fulgor perennis est, auro tribui potest, quod in vegetabilibus Montanæ Hungariæ 
delitescit.”33 Windish (!) úr34 pedig, aki az egyik legkiválóbb geográfusuk, egy 1780 
körüli, s leírom betűkkel is, nehogy az olvasó azt gondolja, hogy a hetes nyomdahiba 
miatt került egy négyes helyére, tehát egy ezerhétszáznyolcvan körüli munkájában azt 
írja, hogy a kitűnő magyar talajban a rozs búzává változott.35 De boldogok azok, kik 
ennyire büszkék országukra, s akik hazájukat földi paradicsomnak, kormányzatukat 
pedig a tökéletesség mintájának tekintik. Igen, boldogok azok a párok, akik minden 
kellemet és érdemet megtalálnak egymásban, a szülők, akik gyermekeikben fölfedezi 
az ifjúság minden erényét, s a gyermekek, kik szüleikre, mint őrangyalaikra tekin-
tenek. Az olyan ösztönös érzelmek nélkül, mint amilyen a hazaszeretet, a házastársi 
tiszteletet, a szülői rajongás és a gyermeki ragaszkodás, a köz és az egyén boldogsága 
igen vékony szálon függene, s az ellentétek legkisebb szellője is elfújná azt. Ezért 
örömmel tölt el, ha látom, hogy a holland elkomorul, ha hazáját ködös mocsárnak 
titulálják, mely csak arra jó, hogy Európa tőzeglápja legyen. Auld Reekyben36 gyakran, 
s boldogan hallgattam amint az északi brit37 így üdvözli barátját: „Ejha, Donald, ugye 
milyen gyönyörű hideg, esős reggelünk van?” – „Úgy bizony Sandy, ez egy gyönyörű 
hideg, esős reggel.”

Bár a Tokaji bor nemcsak Tokajban terem, mindazonáltal a város körüli kedve-
ző fekvésű helyeket szőlő borítja. A talaj figyelemreméltóan finom és könnyű, pont 

29	  Az ízlés nem lehet vita tárgya.
30	  drága hazájuk
31	  felvilágosult, művelt emberek
32	  Grossinger János (1728–1830) jezsuita, természetbúvár; Townson Grossinger 1793-ra utal.
33	  Grossinger 1793, 178. „Ám ha a ragyogás maradandó, az a Magyarország hegyeinek növényeiben rejtező 

aranynak tulajdonítható.”
34	  Karl Gottlieb von Windisch (1725–1793) Pozsony polgármestere, a Pressburger Zeitung kiadója, 

szerkesztője. Townson Windisch I–III, 1780-ra utal.
35	  Townson itt udvariasnak tűnő angol gúnnyal arra utal, hogy ha a XV. században (1480) ilyet írtak volna, 

akkor még megbocsátható, de a Felvilágosodás századában nevetséges. Windisch I, 1780, 25. valóban 
ezt írja: „Das ebene Land ist durchaus fruchtbar. Die Aecker tragen an manchen Orten, besonders 
in dem untern Theile des Königreichs, fast ohne Bearbeitung alle Arten des schönsten Getraides, 
insonderheit aber vortrefflichen Waizen; ja in einigen Gegenden ist der Boden so gut, dass sich des ausgesäte 
Roggen in Weizen verwandelt.”

36	  Másképp: Auld Reekie, Edinburgh tréfás skót neve; jelentése: „öreg füstös”.
37	  azaz skót
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olyan, mint a Tripoli: világosbarna színű, egészen porszerű, s savval megcseppentve 
erőteljesen pezseg.38 Homokot egyáltalán nem tartalmaz, s nem keverednek hozzá 
sem kavicsok sem kő, csupán itt-ott található benne néhány Porfír39 darab. Ahol az 
esők vízmosásokat alakítottak benne, megfigyelhető, hogy igen nagy vastagságú, el-
érheti a több yardot is. Közvetlenül a város fölött a csúcs felé már törmelékesebb, s 
valószínűleg nem ennyire mély. Bizonytalan voltam abban a kérdésben, hogy milyen 
természetűnek tekintsem, s nem tudtam megmagyarázni azt, hogy egy ennyire mere-
dek lejtésű hegyen hogyan fordulhat elő ilyen vastag és könnyű talaj. A hegy lába felé, 
szemben a folyóval van néhány meredély, melyek, úgy gondolom, komoly segítséget 
nyújtanak e kérdés megoldásához. Itt ebben a lágy és porló talajban ugyanolyan szer-
kezet figyeltem meg, mint amilyeneket korábban már gyakran láttam a kezdődő mál-
lás állapotában lévő trappokban és bazaltokban, nevezetesen egy olyan elrendeződést, 
mely durva és szabálytalan prizmás és oszlopos formákat mutat. De a legmeggyőzőbb 
a talajba ágyazódott nagy, szögletes blokk volt. Ez, bár alakjában egy szögletes szikla-
darabra hasonlított, a talajtól csak abban különbözött, hogy kicsit sötétebb színe volt, 
s nem volt annyira porlékony. Mindazonáltal vágni lehetett, mint a sajtot, és savval 
megcseppentve pezsgett. Ezen dolgok engem arra vezettek, hogy a talajt valamint a 
blokkot valamilyen mállott trapnak vagy bazaltnak tekintsem.40

Egy mély völgyben, ahová egy keskeny utat csináltak, olyan sziklákkal találkoz-
tam, melyeket az a fajta Porfír alkotott, amit Werner úr Porphyrschiefernek,41 a Syst. 
N. Lin. pedig Porphyrius schistosusnak42* nevez,43 bár Born úr Ferber úrnak írott ti-
zenkilencedik levelében44 azt mondja, hogy az a hegy, amelyen a Tokaji bor terem 
agyagos pala (Thonschiefer), s ebből az következik, hogy az itt talált Obsidian nem in-
nen való, hanem így vagy úgy a Kárpátokból került ide. Egy ilyen téves megállapítás 
mentségére meg kell említeni azt, hogy Born úr tokaji utazására a Felsőbányán tör-

38	  A tripoli (tripoli föld) döntően mikroszkopikus kovamoszatok (Diatomacae) felhalmozódott vázából álló 
kovaföld egyik elnevezése. Townson korában általában döntően finomszemű kvarcból és opálból álló, 
könnyű, porózus szerkezetű képződményt értettek alatta. 

39	  Porfírnak ekkor valamilyen alapanyagba ágyazott szemcséket vagy kristályokat tartalmazó 
kőzetet neveztek.

40	  Townson nyilvánvalóan a tokaji Kopasz-hegy löszéről ír. Magyarázatánál figyelembe kell vennünk, hogy a 
a „lösz” elnevezést Karl Cäsar von Leonard (1779–1862) csak 1823-ban vezette be, s eolikus Ferdinand 
Richthofen (1833–1905) csak 1877-ben bizonyította be.

41	  Abraham Gottlob Werner (1749–1817), a freibergi bányászati akadémia (Bergakademie) professzora, a 
geológia egyik legjelentősebb alakja, korának iskolateremtő tudósa. Townson idézete Werner 1787, 
11.: a Porphyrschiefer leírása.

42	 * Porphyrius schistosus.
	 Ex Petrofilice fusca lineis vel venis interruptis tenuibus subparallelis albidis, particulis albis Feldspati, et 

pellucidis Adulariæ.
43	  Townson Carl von Linné (Carolus Linnaeus, 1707–1778) számos kiadást megért alapvető művének, 

az először 1735-ben Leidenben megjelent Systema Naturae harmadik, ásványokról és kőzetekről 
részére hivatkozik.

44	  Ignaz Edler von Born (Born Ignác, 1742–1791), erdélyi születésű természettudós, a közép-európai 
felvilágosodás emblematikus alakja. A hivatkozás: Born 1774, 164–180. (19. levél). Johann Jacob Ferber 
(1743–1790), svéd természettudós. 
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tént életveszélyes balesetét követően került sor, s egészsége oly leromlott állapotban 
volt, hogy e hegyeket személyesen nem vizsgálhatta meg. Ezt bizonyítja a Selmecen 
kelt, barátjához, Ferberhez írt tizenkilencedik levele  „El sem tudom mondani, hogy 
mennyit szenvedtem a Nagybányáról idáig tartó tíznapos utazásom alatt. Legtöbb-
ször kocsiból és kocsiba raktak. Minden kő, amelyhez hozzáértem, s a kocsi minden 
egyes rázkódása csak megkétszerezte az egész testemet átjáró fájdalmat. A szűnni 
nem akaró száraz köhögéstől nem tudtam aludni. A testi fájdalmak miatt képtelen 
voltam arra, hogy tanulmányozzam azokat a hegyeket, melyek mellett utam során 
elhaladtam.”45 Utolsó munkájában a Catalogue Méthodiqueban, valóban teljesen más 
beszámolót ad e hegyekről, s ugyanígy az Obsidianról is. A „Verre volcanique en grains 
noirs, etc.” című részben azt írja, hogy „Les collines de Tokay sont formées d’un Tuf Vol-
canique, qui, dans quelques endroits, est entrecoupé de bandes larges d’une ou de deux toises 
de lave compacte renfermant de ses grains vitreux, noirs opaques.”46 – Mivel Born úr az 
1770-es visszaútja után soha többé nem járt itt, bizonyára ezt az értesülést is barátaitól 
kapta. Remélem, hogy mert vettem a bátorságot, hogy így-úgy kijavítsam e nagy em-
ber tévedését, senki sem fogja az gondolni, hogy nem a legnagyobb tisztelettel érzek 
iránta: ő Ausztria igazi fénylő elméje volt.47

A hegy másik oldalán, a csúcs felé, amelyet nem szőlő, hanem bozót borít, egy igen 
figyelemreméltó szurokkő porfír nagy blokkjaira bukkantam. Az alapja fekete szurok-
kő, mely vörös földpátokat tartalmaz, főként töredékekben vagy nagyon szabálytalan 
paralelepipedonális kristályok formájában: ez rá a legjellemzőbb. Ugyanakkor anyaga 
fokozatos változáson megy át: a földpát földesebbé és fakóbb színűvé válik, a feke-
te szurokkő elveszti fénylő, üveges megjelenését, s csak vörös anyaggal elkeveredő 
pettyeket és sávokat képez.48 A botanikus ugyanolyan jól érezheti itt magát, mint a 
mineralógus. Három, szigetünkön egzotikusnak számító Linum fajt, a hirsutumot, 
a tenuifoliumot és a flavumot,49 valamint néhány más növényt is találtam itt. A csa-
tolt katalógusban említett rovarok némelyikét szintén itt gyűjtöttem. A hegyről igen 
gyönyörű tágas kilátás nyílik a környező s a Máramaros irányába húzódó hegyekre 
is. Ezen az oldalon ezek szegélyezik a nagy síkságot, mely alant úgy terült el, mintha 
egy egykori óceán feneke lenne. Ha lett volna egy jó mineralógiai kalauzom, s ha 
hosszabb ideig maradhattam volna, biztos, hogy gyűjthettem volna néhány különle-
gességet, s tehettem volna néhány érdekes geognóziai megfigyelést is.

45	  E mondatok a 19. levél bevezető mondatai, Born 1774, 164–165.
46	  Born 1790, 450.: „A tokaji dombok vulkáni tufából állnak, amelyet helyenként egy-két öl széles, tömör 

láva sávok tarkítanak, amelyek üveges, átlátszatlan fekete szemcséit tartalmazzák.”
47	  Townson nagy tisztelője volt Bornnak, olyannyira, hogy könyve XVIII. fejezetében (410–421.) ismerteti 

életrajzát, s méltatja munkasságát is (lásd erről: Rózsa P. 2000).
48	  Townson valószínűleg a hegyet alkotó piroxéndácit bontottabb, salakos változatait látta.
49	  Linum hirsutum – borzas len; Linum. tenuifolium – árlevelű len; Linum flavum – sárga len.
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A folyón hatalmas mennyiségű só érkezik ide Máramaros vármegyéből. E raktár-
nál évente közel százezer hundredweightnyi sót adnak el.50 Egy hundredweight só 
ára három forint harminckét krajcár (körülbelül hét shilling), s ez Magyarországon 
mindenütt ennyibe kerül, ami lehetővé teszi azt, hogy a különböző helyekre történő 
fuvardíjak eltérjenek egymástól.

XII. fejezet

Kőzetleírások és mineralógiai megfigyelések

Tokajnál magam mögött hagytam a síkságot, s beléptem a hegyvidékre, mely egészen 
a Kárpáti Alpokig51 tart, mely innen két-három napos utazásnyi távolságra fekszik, 
s én minden igyekezetemmel azon voltam, hogy botanikai megfigyelésekre még al-
kalmas évszakban időzhessek ott. Ennek ellenére, tudván, hogy e hegyekben igen fi-
gyelemreméltó kőzeteket találtak, úgy gondoltam, hogy ezek tanulmányozása megér 
egy kis kitérőt.

Június 29-én hagytam el Tokajt. Ahogy a városból kiértem egy hatalmas, az út fölé 
magasodó sziklát figyeltem meg, majd egy-két mérfölddel távolabb rátaláltam Fichtel 
úr vulkáni zeolitjára52. Kétségtelenül rendkívül érdekes kőzet, s valóban sziklát képez. 
Kérdés persze, hogy vulkáni-e vagy sem, s ha igen, akkor zeolit vagy valami más? 
Az első fölvetésre mindenki maga fog választ adni, hiszen e szerző elfogult a plútói 
vagy neptuni kérdésben, míg a másodikra a zeolitról általa adott meghatározás alap-
ján felelhetünk. Az út baloldalán helyezkedik el, s egyes helyeken igen jól látható.53 
Hamuszínű54*, itt-ott vörössel váltakozik, nagyon törékeny, s a szövete olyan, mintha 
meglehetősen szürke fényű, rossz alakú gyöngyszemek tömegéből állna. Forrasztó-
csőben rendkívül megduzzad, eredeti térfogatának akár háromszorosát is elérheti, 
s fehér salakot képez. Ugyanakkor csak gyengén foszforeszkál, és salétromsav ha-
tására nem válik kocsonyássá, noha mindkettő a zeolitok alapvető jellegzetességei 

50	  1 hundredweight = 50,802 kg
51	  Townson a Magas-Tátrát nevezi Kárpáti Alpoknak.
52	  Johann Ehrenreich von Fichtel (Fichtel János) (1732–1795), jogot végzett, majd Erdélyben és Bécsben 

hivatalnokoskodott. Átfogó geológiai ismeretekre önnálló tanulmányok révén, s hivatalos utazásai alatt 
tett szert. Fichtel 1791 a ‘vulkáni zeolit’ elnevezést a forrasztőcső előtt fölfúvódó kőzetekre vezette be. 
Mai értelemben különböző savanyú vulkáni kőzetípusoknak (riolittufa, horzsaköves riolit, perlit, stb.) 
feleltethető meg. Fichtel vulkanista meggyőződéséről lásd Papp G. 1998.

53	  A Tokaj és Bodrogkeresztúr közötti úgynevezett Lebuj-kanyar (Kopasz hegy) perlit föltárásáról van szó.
54	 * Cinereus durus fragilis unctuoso-nitens, textura crasse granulata ex globulis parvis angulosis tunicatis. 

Tubi Ferruminatorii ope ter volumen auget et scoriam albam cum parum phosphorescentiæ præbet.
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közé tartozik. Egyes helyeken a különféle héjakból álló kis gömböcskék obszidián 
magokat tartalmaznak. A vékony héjak könnyen eltávolíthatók. A partfal lábánál igen 
sok ilyen magot gyűjtöttem, többségük borsónyi méretű volt, de némelyik elérte a 
babszemnyi nagyságot is. Többnyire szögletesek, de sohasem kristályosak, amint 
Fichtel úr írta. Láttam állítólagos kristályait, s biztosíthatom az olvasót, hogy csak 
azok, kiket a elvakítanak mineralógiai hipotézisek, s a szigorú ítélőképesség helyett 
a szabadjára engedett képzeletre bízzák magukat, vélhetik azokat valódi kristályok-
nak. Forrasztócsőben ezek is fölpuffadnak, s fehéres színű üveget képeznek. Fichtel 
úr, akiről tudom, hogy a forrasztócsöves vizsgálatok kitűnő szakértője, Mineralog. 
Aufsat.-jának55 277. oldalán azt írja, hogy a csak a lipari obszidiánt tudta megolvasz-
tani, míg a Hekláról, valamint az Erdélyből és Magyarországról származókat teljesen 
megolvaszthatatlannak találta. Ez igencsak meglepett. Ezen képződmény lángálló-
ságát bizonygatja a Kárpátokról készített beszámolójának 580. oldalán is. Próbát tet-
tem kicsiny darabokkal, s két-három fontos darabok törmelékével is, de mind olvadé-
konynak bizonyult. Valószínűleg ez az amit Born úr Catalogue Raisonnéjának56 449. 
oldalán úgy említ mint „Verre volcanique en grains noirs, réunis par une Lave compacte 
grise”, míg a különálló szemcsék azok, amelyekről a 450. oldalon azt írja, hogy „Verre 
volcanique noir, en grains isolés”.57

Klaproth58 úr volt olyan szíves, s kérésemre elemezte e kőzetet (mármint a gyöngy-
szerű mátrixot). Úgy találta, hogy hevítésre csak mérsékelten, s ugyanezen kőzet más 
változatainál kisebb mértékben puffad föl; egy darabját egy agyag tégelyben tűzhe-
lyen hevítette két órán keresztül, de azt tapasztalta, hogy nem olvadt meg, s megőrizte 
alakját, de a színe vöröses barnává változott, s súlya 4 és fél százalékkal csökkent. 
Ugyanezen kőzet egy másik darabja, melyet agyag tégelyben porcelánégető kemen-
cébe rakott, síma és fényes felszínű fehéres üveggé olvadt meg. A töréseknél azonban 
tele volt gyöngyszerû zárványokkal, körülbelül kölesmagnyi méretű szétszórt, fehér, 
fekete és okker színű, teljesen üveges szemcsékkel, melyek miatt az üveg változatos 
és pettyes megjelenésű. A nedves elemzés a következő eredményt adta (vörösen izzó 
állapotban lemérve):

Kovás föld-	 71 	 1/2
Agyagos föld- 	 18 	 1/2
Meszes föld-	 1 	 1/2
Égetett vasmaradék	 1	
	 92 	 1/2

55	  Fichtel 1794.
56	  Born 1790.
57	  Az említett francia nyelvű leírások (‘vulkáni üveg, fekete szemekben, kompakt szürke láva által egyesítve’, 

ill. ‘fekete vulkáni üveg, különálló szemcsékben’) Born 1790, vol. I, 449–450.
58	  Martin Heinrich Klaproth (1743-1817) német vegyész, az analitikai kémia jelentős alakja, az urán és a 

cirkónium felfedezője. 
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A hevítés során eltávozott illó részek	 4 	 1/2
	 97
Veszteség	 3
	 100

E darab fajlagos sűrűsége 2,332 volt; egy másiké, mely vörössel váltakozó, 2,342-
nek, míg egy még vörösesebbé 2,381-nek bizonyult.

Pallas úr Nordische Beyträgejában leír egy olyan kőzetet, melyet nemrég találtak 
a világ majdnem legtávolabbi sarkában, Kamcsatkán.59 Mivel e leírás annyira tö-
kélesen megegyezik ezzel, s mert a német nyelvű munkák oly ritkán jelennek meg 
angolul, úgy gondoltam, hogy mineralógusainknak örömére szolgál, ha megadom 
ennek fordítását.

„Ha szaporítani akarjuk a kőzetnevek számát, amint az manapság annyi-
ra divatban van,” mondja Pallas úr, „a Marekani-hegységből származó kő-
zet, rendkívüli természete és tulajdonságai okán, számos új névvel bíró kő-
zetnél sokkal jobban megérdemli, hogy saját nevet kapjon. A legtöbb kőzet 
nem mutat nagy változatosságot, s különféle helyeken is gyakori. Különösen 
ez a helyzet a hegységalkotó kőzetekkel, melyek minden hegyláncban előke-
rülnek. Ám nem tudok róla, hogy bolygónk bármely részén ehhez hasonló 
példányt találtak volna. E hegységalkotó (Bergart) kőzet igen törékeny, és 
feltűnően vékony, gyöngyszínű, öveges, fénylő és áttetsző levelekből áll, me-
lyek görbültek, s minden lehetséges módon egymásba fonódnak. Ujjal szét-
morzsolhatók, noha mikor egyben vannak, karcolják az üveget. Ellentétben 
a pumexszel,60 nem porózus, s még a pumexnél is kevésbé a lávaszerû meg-
jelenésű; sokkal inkább a leveles zeolitra emlékeztet, összetörve pedig olyan 
mint a porított üveg. Ebben az anyagban rengeteg sima, kemény, minden 
irányban összenyomott, tompaszögű, kerekded, vagy hosszúkás, egyes he-
lyeken a vízkoptatta füstkvarc (Rauchtopas) kavicsokra, másutt átlátszatlan 
zománccseppekre hasonlító kavicsok vannak, melyeket e levelek vagy pik-
kelyek összefognak, körbevesznek és beburkolnak. Kisebb-nagyobb diónyi 
méretűek is lehetnek, de gyakran sokkal kisebbek, néha nem nagyobbak 
mint egy mákszem vagy egy kölesmag.”

„Régen e kavicsokat, vagy nevezzük őket aminek akarjuk, múzeumok-
ban tartották. Mikor Szibériában jártam láttam, hogy a füstszínűen áttet-
sző változatot igen nagy mennyiségben szállították Irkutszkba, ahol csiszolt 

59	  Peter Simon Pallas (1741–1811) korának neves német természetbúvára, számos akadémia, köztük a Royal 
Society tagja. 1766 és 1810 között Oroszországban élt és alkotott. A Townson által citált munkája: 
Pallas 1793, 290–300.

60	  (lat) horzsakő, habkő
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füsttopázként adták el azokat. Mindazonáltal Steller Mineralógiai Megfi-
gyeléseiben nem találtam említést róluk, noha e szerző járt ott, s más figye-
lemre méltó dolgokról beszámol.61 A finom leveles hegységalkotó kőzet néha 
olyan kis gömböket alkot, melyek más kőzet anyagú nucleusokat egyálta-
lán nem tartalmaznak, hanem egészen a középpontjukig egymást borító 
konkáv héjakból állnak. Másutt azonban a fent említett, s a következőkben 
jellemzésre kerülő kavicsokat veszik körül, melyek azzal az igen figyelem-
re méltó és föltűnő tulajdonsággal rendelkeznek, hogy a forrasztócső alatt 
némi zajjal kísérten a timsóhoz és a boraxhoz hasonló gyorsasággal föl-
puffadnak, s finom, fehér, gyöngyfényű és porló anyaggá alakulnak át. Ha 
növeljük a légáramlatot, nő a térfogat egészen addig, míg igen szivacsos 
nem lesz, s akkor ezeket már semmi módon nem lehet üveggyönggyé ala-
kítani: sem folyósítószerrel, sem anélkül. Egyes darabok összetöredeznek és 
szétpattogzanak még a vörös izzás előtt, másoknál ez nem tapasztalható. A 
tűz e sajátos hatása, valamint a savakban mutatott teljes oldhatatlanság kel-
tették föl először a figyelmemet ezen anyag iránt, s ez késztetett arra, hogy 
megkérjem Lowitz62 gyógyszerész urat, akadémiánk tagját, az anyag kémi-
ai elemzésének elvégzésére, amit, a pudingkőben63 tapasztalthoz hasonló 
mennyiségben előforduló nagy és kis kavicsok leírását követően, mellékelni 
fogok.”

„A nekem eljuttatott példányok alapján e kavicsoknak két fajtája van. Az 
egyik éppen olyan mint a füstszínű, közönségesen topáznak nevezett kris-
tályok a víz által fényesre csiszolt darabjai, s első pillantásra annak is látszik. 
Ám csiszolás közben azonnal kiderül, hogy annál sokkal puhább, s könnyen 
törik. Reszelővel csiszolható, ha acéllal ütjük meg lepattogzik, azonban, ha 
egy éles részét ütjük meg vele, akkor szikrát ad. Mindazonáltal egy kala-
páccsal nagy erővel ráütve aligha lehet széttörni. Sokuk egyformán tiszta, 
sárgás füstszínűen áttetsző, ami a nagyon kis példányokon alig vehető észre. 
Más példányokon noha finom, de nagyon jól látható sötétebb, kormos füst-
színű sávok vagy csíkok vannak. Ezek a többé kevésbé apró, s meglehető-
sen párhuzamos sávok végighaladnak az egész darabon; egyes példányokon 
gyakoribbak és sűrűn egymás mellett helyezkednek el, másokban ritkábbak, 
s követ többé-kevésbé zavarossá teszik. E kövek egyikének az oldalán, kö-
zel a felszínhez, egy ovális, görbült felületű, vékony levélre hasonlító kor-
mos folt található. E kavicsok általában szabálytalan kerekded vagy ovális 

61	  Georg Wilhelm Steller (1709–1746), német orvos és természetbúvár, Vitus Joanssen Behring (1681–1741) 
második kamcsatkai felfedezőútjának résztvevője. Feljegyzéseit Pallas rendezte sajtó alá: Steller–
Pallas 1793.

62	  Johann Tobias Lowitz (1757–1804), neves német kémikus és gyógyszerész, 1767-től Oroszországban élt 
és alkotott.

63	  A beágyazó mátrixtól élesen elütő színű, lekerekített kavicsokból álló konglomerátum.
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alakúak, ritkábban hosszúkásak, de a különféle felületi benyomódások kö-
vetkeztében mindig alaktalanok. A legömbölyített élű poligonális darabok 
is az ujjaink között óvatosan kerekre formált gyanta- vagy agyagdarabok-
ra hasonlítanak, de külsőleg mindegyik igen sima és fényes, s úgy tűnik, 
mintha korábban olvadt állapotú lett volna. A sötétebb színű sávok nem 
párhuzamosak a kavicsoknak sem a hosszabb sem a rövidebb átmérőjével, 
hanem eltérnek azoktól, s bármilyen irányúak lehetnek. Ha a követ eltörjük, 
a törés nem e látható sávok irányai mentén történik, hanem, meglehetősen 
esetleges módon, határozatlan töredékek és konkáv-konvex szilánkok jön-
nek létre, hasonlóan a lágy üveghez (weiches glass). A peremek és a sarkok 
egy kicsit tényleg karcolják az üveget, de gyorsan elkopnak. A kavicsok igen 
változatos méretűek, a mustármagnyi vagy mákszemnyi nagyságútól a mo-
gyorónyiig terjednek, elvétve még nagyobbak is lehetnek, sőt néha majdnem 
akkorák mint egy dió. E teljesen az üveges kvarcra emlékeztető megjelenésű 
anyag a mérsékelt vörös hevítés során, vagyis a forrasztócső előtt, bár kisebb 
mértékben, de szintén fehérré és habossá kezd válni, s a pumexhez hasonló 
finom anyaggá alakul, mely körömmel benyomható. Úgy tűnik, hogy a he-
vítés során fehér foszforeszkáló fényt bocsát ki. A salakosodás aligha haladja 
túl a negyedvonásnyi64 mélységet, s a belső rész kemény és átlátszó marad: 
ha ezt eltörjük, hevítésve az összes töredék ugyanazt a megjelenést mutatja. 
A külső részek általában összetöredeznek és szétpattogzanak mielőtt még 
átmennének a vörös izzáson.”

„A másik típusnak, mely Allegretti65 seborvos alábbi megfigyelése sze-
rint a hegység különböző részein megtalálható, az előzővel megegyező 
alakja van. Általában nagyobb és keményebb, meglehetősen átlátszatlan, 
többé-kevésbé sápadt vagy mély téglavörös színű, sűrűbben vagy ritkáb-
ban fekete foltokkal és pettyekkel tarkított, s olyan erezett vagy recézett, 
mint egy mandula. Rendkívül hasonlítanak a márványozott zománcra, az 
egyik oldaluk gömbölydedebb, a másik nyomottabb (konkáv-konvex), s az 
élei lekerekítettek mint az olyan olvadt anyagnak, melyet kis üregekbe vagy 
lyukakba öntöttek. Acéllal megütve az előző anyagnál jobban szikrázik, s 
a legerősebb kalapácsütésnek is ellenáll. Forrasztócső alatt a külsejük jelen-
tős kiterjedés nélkül az átlátszó példányoknál tapasztaltnál jobban hajlamos 
gyöngyszerűvé vagy fehéressé válni, s ez a salakos felszín aztán pikkelysze-
rűen könnyen leválik. Ezek tehát e figyelemreméltó kő, s az azt tartalmazó 
még figyelemreméltóbb hegységalkotó kőzet külső tulajdonságai. A követ-
kezőkben szó szerint közlöm Lowitz úr kémiai elemzését. Míg nem kapom 

64	  1 vonás (UK) = 1/12 hüvelyk, azaz 2,11 mm.
65	  Pietro Allegretti (?–?), olasz seborvos, Joseph Billings (1758 k.–1806) orosz szolgálatban álló angol 

tengerész és felfedező 1785–1794-es, az Északkeleti Átjáró kutatását célzó expediciójának résztvevője.
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meg azt a nagyobb mennyiségű szállítmányt melyre most várok, s nem lesz 
módom arra, hogy a tanult külhoni országokba is küldjek belőlük, addig 
másokra hagyom annak eldöntését, hogy Lowitz úr kémiai elemzése, me-
lyet a következőkben szó szerint közlök, mennyire derít fényt e rendkívüli 
tulajdonságokra.

A hegységalkotó kőzet és a bennük található kvarckavicsszerű minták kémiai 
elemzése.66 – E vulkáni produktumnak mondott kerekded kövek általában mogyo-
rónyi nagyságúak, s füstösen áttetsző megjelenésűek, de némelyikük átlátszatlan, 
színük a májéhoz hasonló, fekete és vöröses pettyek tarkítják. Meglehetősen kemé-
nyek, karcolják az üveget, s acéllal megütve nehezen adnak szikrát. Az átlátszó típus 
vízhez (1,0000) viszonyított fajlagos sűrűsége 2,3651, az átlátszatlan típusé 2,3592, a 
hegységalkotó kőzeté 2,3333. Egy hetvenöt granum súlyú tiszta kavicsot egy fedett 
tégelyben ismételten vörös izzásig hevítettem, s mindannyiszor hideg vízbe mártva 
hűtöttem le. Az eljárás révén felszíne fehérré és némileg szivacsossá vált, a közepén 
azonban a tisztaság és az átlátszóság a legkevésbé sem változott. Ezt követően kis 
darabokra törtem, s ezeket két órára újra vörös lángba raktam, de ez semmilyen el-
változást sem okozott az új felszíneken: a darabok ugyanolyan tiszták, éles pereműek 
és átlátszóak maradtak. E hosszú ideig tartó hevítési procedúrát követően mindössze 
egy granumnyi67 súlyveszteséget tapasztaltam.

Az így kezelt kavicsokat nagyon finomra porítottam, s ötven granumnyit három-
szor annyi mállott ásványi alkáliával egy tégelybe raktam, s három órán át amennyire 
csak lehetett fölhevítettem, de azért nem engedve, hogy megolvadjon. Ezt követően 
a lehűtött fehér anyagot királyvízzel túltelítettem, s néhány órán keresztül homok-
fürdőn forraltam. Ezután leszűrtem, s a föl nem oldódott kovasavas földet desztillált 
vízzel gondosan lemostam, majd megszárítottam, s végül egy tégelyben jól fölhe-
vítettem. Ez ekkor harminchét granumnyi súlyú volt. Negyedik lépésként a szűrt 
oldathoz egy kevés flogisztonos alkáli sót adtam, s ekkor berlini kék csapódott ki. A 
teljes kicsapódáshoz nyolc granumra volt szükség. Ezután az egészet egy retortában 
forraltam addig amíg csak néhány unciányi maradt, ekkor leszűrtem, a berlini kéket 
jól kimostam, szárítottam, s végül a papírral együtt egy tégelyben elhamvasztottam 
és kalcináltam. Ez, levonva a papírhamu és a flogisztonos alkáli sóból származó vas-
maradék súlyát, félgranumnyi súlyú vasat adott.

Ötödszörre e fémmentes oldatba néhány csepp kénsavat cseppentve a legkisebb jel 
sem utalt nehézfémekre.

66	  A Townson által közölt kémiai elemzésekről bővebben lásd Szöőr–Barta I.–Rózsa P. 1999.
67	  Angliában 1 granum (szemer) ≈ 64,8 mg, de tekintettal arra, hogy Townson a szöveget német eredetiből 

fordította, nem kizárható, hogy a bajor granról (≈ 72,9 mg) van szó.
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Hatodszorra az oldatból annyit párologtattam el, hogy csak néhány unciányi ma-
radt, s tartalmát maró illó alkáliával kicsaptam, de a földes csapadékot, miután leszűr-
tem és átmostam, szárítás nélkül fölös mennyiségű kénsavban teljesen föloldottam.

Hetedik lépésként ezt az oldatot timsó próbának vettem alá. Száraz magnáziaföld-
del jól fölforralva tartalmát kicsaptam, majd tisztított ásványi alkáliával fölforraltam, 
szűrőre raktam, átmostam, szárítottam, s végül egy tégelyben fölhevítettem, s íly mó-
don hat granumnyi agyaghoz jutottam.

Nyolcadszorra a magnéziaföldet tartalmazó oldatot ásványos alkália oldatávval ki-
csaptam. Kimosás és szárítás után ez a csapadék az agyag kicsapásához használt mag-
néziánál három granummal nagyobb mennyiségûnek bizonyult. A vörösizzásig tör-
ténő fölhevítés után e három granum másfél granumnyi maró magnéziaföldet adott.

Kilencedik lépésként az agyag és magnézia illékony alkáliával történt kicsapása 
(hatodik lépés) után maradt folyadékot vizsgáltam meg. Ezt szintén néhány unciányi 
mennyiségűre pároltam be, majd növényi alkália tiszta oldatának hozzáadásával föl-
des csapadékot képeztem. Átmosás és szárítás után ez hat granum szénsavas meszes 
földet, vörösre izzítva pedig három és fél granum oltatlan meszet adott. – E vizsgála-
tokból kitűnik, hogy száz granum tiszta kavics a következő alkotórészekbõl áll:

Kovasavas föld 	 74
Agyag	 12
Mész 	  7
Magnézia 	 3
Vas	 1 granum, vörös izzáson mérve.
	 97
Veszteség 	 3
	 100

Tizedszerre az imént vizsgált kavicsokat tartalmazó hegységalkotó kőzetet ele-
meztem meg. Ez ugyanazokat összetevőket adta, de az arányokban csekély eltérés 
mutatkozott. Mindazonáltal a következõ figyelemreméltó részletek megjegyzést 
érdemelnek:Forrasztócsővel pattogó hang és foszforeszkáló fény kíséretében a timsó-
hoz és a boraxhoz hasonlóan igen porózus, habos és nagyon törékeny hófehér anyaggá 
puffadnak föl, melyet a későbbiekben nem lehet megolvasztani. Nem kevésbé meg-
lepő az, hogy a hegyalkotó kőzet eme tulajdonsága teljesen eltűnik mihelyst egy fe-
dett tégelyben vörös izzásig hevítjük, anélkül, hogy elvesztené érdekes megjelenését 
vagy abban bármiféle látható változás következne be, sőt lényeges súlyveszteséget 
sem szenved. Ezt követően a forrasztócső semmiféle hatást sem gyakorol rá. Mivel 
elemzése során az ismert földeken kívül nem lehetett kimutatni semmilyen biztos 
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alkotórészt, arra kell gondolnom, hogy a forrasztócsővel kiváltott rendkívüli megjele-
nést valószínûleg valamiféle, a tűz hatására távozó tágulékony folyadék okozza, s ezt a 
hatást csak a lánggal és a levegővel való közvetlen érintkezésre fejti ki. Ezzel szemben 
ha zárt edényben hevítjük, észrevétlenül elenyészik anélkül, hogy magára az ásványra 
bármilyen hatással lenne.’A vörös kavicsok elemzését, mely e kötet lezárásig még nem 
fejeződött be, valamikor később fogom megadni.»

A Kamcsatka közeléből származó példány leírása oly csodálatosan megegyezett 
a Tokaj környéki minták tulajdonságaival, hogy saját leírásomat szándékosan lerövi-
dítettem, hiszen az egyik helyettesíti a másikat, kivéve, hogy a szibériai a tokajinál 
átlátszóbb, s az utóbbi sohasem vörös. Mindazonáltal ezek az izlandi és lipari obszi-
diánnál átlátszóbbak, s Fichtel úr68* az ugyanezen a vidéken fekvő Peklinben69 egy 
másik típust is említ, amely pont olyan mint palacküveg, következésképpen majdnem 
olyan átlátszó. Ha az anyagot közelebbről megvizsgáljuk, a vörös kavicsok vagy göm-
bök hiánya sem fog eltérést okozni. Mivel az elemzés azt mutatta, hogy, noha külső 
megjelenésükben különböznek, a gömbök és a mátrix egyformák, sőt még abban a 
tulajdonságukban is megegyeznek, hogy mindkettő hajlamos elveszíteni azt a jelleg-
zetességét, hogy hőhatásra fölfúvódik, ha a hevítést zárt edényben hajtjuk végre70+. 
Noha e tudós vegyész nem hívta föl rá a figyelmet, világos, hogy annak, hogy az 
előzőleg már fölhevített kavicsok tiszta és átlátszó töredékei ismételten kemencébe 
helyezve nem vesztik el tulajdonságaikat, és annak, hogy zárt edényben történő he-
vítés során a tűz nem változtatja meg a mátrixukat, s ezután a forrasztó nincs rájuk 
hatással, pontosan ugyanaz az oka. Utóbb közöltem azt, hogy a szürke mátrix vörös 
színűvel keveredik, s vannak olyan példányaim is, melyekben a vörös rész az uralko-
dó. Tehát csak annyi kell, hogy a bevonat nélküli magok (emlékezzünk rá, hogy a 
vörös kavicsok esetében ezek meglehetősen átlátszatlanok voltak) teljesen hasonlóan 
legyenek, és ez így van. Ám ezeket általában hártya borítja mindaddig, amíg a lehám-
lás révén mákszemnyi méretűek nem lesznek, s vizsgálatuk ekkor már nehéz.A két 
kőzet, a Kamcsatka környéki és a tokaji, rendkívül hasonlóak.

A kőzet, melyről oly hosszadalmasan beszéltem, nem ritka Magyarország ezen ré-
szén. Fichtel úr szerint e mátrix alkotja a Papp-Lassót,71 a Cserhegy-Farkát és részben 
a Sátor-hegyeket, valamint Telkibánya és Tokaj környéki egyéb hegyeket. Egyes he-
lyeken a mátrix obszidián gömböcskéket is tartalmaz. Ahogy azt Fichtel úr munkájá-

68	 * Mineral. Bemerkungen von den Carpathen, 578. oldal.
69	  Kecerpeklény (ma: Kecerovské Pekľany, Szlovákia) egykor önálló község Kassa közelében, a történelmi 

Sáros vármegyében; ma Kecer (Kecerovce) település része.
70	 + Ezen a pointon Pallas úr és Lowitz úr véleménye különbözőnek látszik: az előbbi szerint az egyik 

fölhevített kavics belső részének töredékei az ismételt hevítésre ugyanúgy viselkedtek mint az első 
esetben maga az egész kavics. Ugyanakkor Lowitz úr szerint a belső rész nemcsak akkor őrzi meg 
tisztaságát mikor a kavicsban van, hanem a töredékek a későbbi hevítés során sem vesztenek el semmit 
átlátszóságukból.

71	  A Papp-Lasso-hegyet mindeddig nem sikerült azonosítani (lásd erről Papp G. 1994).
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ból és Born úr Catalogue Raisonnéjából megtudhatjuk, ezen obszidiánok szabadon és 
szétszórva e magyar Campi Phlegræien72 sokfelé megtalálhatók.

Fichtel úr adott nekem egy keveset munkája 652. oldalán leírt fekete, szénszerű 
zeolitjából, s Klaproth úr volt olyan kedves, hogy azt megvizsgálta nekem. Úgy ta-
pasztalta, hogy forrasztócső alatt jobban és könnyebben fölfúvódott mint ahogyan 
azt a 277. oldalon említettem: ugyanolyan módon két órán keresztül hevítve ez is 4 és 
fél százaléknyi veszteséget szenvedett, s mikor agyagedényben egy porcelánégető ke-
mencébe helyezte ugyanúgy üveggé olvadt, de a színe barnás árnyalatú volt. A nedves 
elemzés a következő eredményeket adta (vörösen izzó állapotban mérve):

Kovás föld 	 68
Agyagos 	 20
Meszes	 3	 1/4
Égetett vasmaradék  	 2
	 93	 1/4
A hevítéskor elillant  	 4	 1/2
 	 97	 3/4
Veszteség  	 2	 1/4
	 100

Fajlagos sűrűsége 	 2,357.

Ha e különleges kőzetekről már Tokajban is hallottam volna, akkor biztosan 
úgy rendeztem volna a dolgaimat, hogy nyugodt körülmények között alaposabban 
tanulmányozhassam ezeket. Ám miután néhány percre megállítottam kocsisomat, 
folytatnom kellett utamat. Egy-két mérfölddel távolabb megérkeztem ahhoz a kő-
bányához, ahonnan a Tokajban építkezésre használt követ hozzák.73 Ez olyan, mint 
amit a németek kemény agyagnak74* neveznek, de sejtes szerkezetű. A sejteket egyes 
helyeken részben mállott horzsakőre emlékeztető szálas anyag tölti ki. Mállott porfír 
vagy bazalt, láva, stb. lenne ez a kőzet? Ezek sohasem tartalmaznak horzsakövet, s 
ha ez a szálas anyag horzsakő, akkor biztos, hogy ez nem tufa? Szétszórtan néhány 
átlátszó kvarc is előfordul benne, ahogyan egyes porfírokban is, de ezek igen ritkák. 

72	  Campi Flegrei (Flegrei-mezők) kalderákból álló vulkáni terület Nápoly közelében a Flegrei-félszigeten és 
a Pozzuoli-öböl körül.

73	  Ez minden bizonnyal a Bodrogkeresztúr melletti tufabánya. Az itt bányászott követ évszázadok óta 
használják építkezésre. Townson tokaji-hegységi ásvány-kőzettani megfigyeléseivel kapcsolatban lásd 
Rózsa P.–Szakáll 1999; Rózsa P.–Kázmér–Papp G. 2003.

74	 * Argilla indurata Germanorum 
Alba fractura inequalis, textura terrea impalpabilis, cultro facile rasilis, foraminibus mediocribus & 
parvis sparsis, vacuis, aut materia dilute ochracea friabili cariosa fibrosa repletis. 
Tubi ferruminatorii ope, et basis & concentriones vitrum album opacum præbent sine phosphorescentia 
aut intumescentia. 
Obs. Particulæ paucæ Quartzi pellucidi quæ sæpe in porphyriis inveniuntur, adsunt, sed raræ.
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A legrövidebb s a legelegánsabb az lenne, ha vennénk a bátorságot, s mállott lává-
nak neveznénk.

A Tokaj és Mád közötti vidék nagyon szép, különösen a közvetlenül Tokaj utáni, 
ahol az egyik oldalon a szőlővel borított dombok, míg a másikon erdőkkel tarkított 
síkság terül el a kanyargó Bodroggal. Négy-öt óra múlva érkeztem meg Mádra, ahol 
Orczy báró tiszttartójával elfoglaltuk szállásunkat.75 Délután Tállyára mentem új is-
merősöm társaságában, aki Ciceroném is lett volna. Nem volt sem természetbúvár, 
sem filozófus, s olyan tökrészegre leitta magát, hogy kénytelen voltam megszabadulni 
tőle. Tállyán a fehér, megkeményedett agyagnak egy másik bányájára találtam, vis�-
szafelé pedig egy mezőn nagy mennyiségű szétszórodott fehér petrosilex7642 törmelé-
ket figyeltem meg, ami kövült növényeket és lenyomatokat tartalmazott. Mád utcáin 
egy petrosilex-breccsa nagy halmait figyelhettem meg. Némelyik zöldes színű és igen 
szép volt. Valószínűleg építkezéseknél használják. A báró pincéje a kemény, fehér 
agyagba mélyült.

Innen a mindössze egy postakocsi-állomásnyira fekvő Tolcsvára mentem. Liszka 
környékén a partot finom, fehér homok, vagy egy könnyen homokká morzsálódó 
kőzet, alkotja. Kitermelése során nagy mélyedéseket alakítottak ki. Úgy gondolom, 
hogy háztartási célokra használhatják föl. E kőzet igen durva tapintású.77 Forrasz-
tócső alatt először szétpattogzik, majd foszforeszkálva háromszorosára puffad föl, 
s egy fehér, könnyű, a vízen úszó salakot képez, ami erősebb tűzben fehér üveggé 
alakul. Tulajdonképpen egy olyan tufafajtáról van szó, mely teljesen horzsakő, vagy 
valamilyen ezzel analóg anyag törmelékébõl épül föl, és apró, szürke vulkáni üvegtör-
meléket is tartalmaz78*. Egyes helyeken durvább, mivel egy tökéletlen horzsakőtípus 
kis darabjaival és szürke vulkáni üveggel keveredik79+. Ezt egy másik típus fedi, ami 
földes, okkerszínû anyaggal cementált borsónyi méretű horzsakődarabokból és a már 
említett szürke üveg csekély mennyiségű törmelékéből áll80#.

75	  Báró Orczy József (1746-1804) vagy testvére, báró Orczy László (1750-1807) tiszttartójáról van szó.
76	  (gör-lat) nagyon kemény kőzetek régi neve, tkp. felzit; itt Townson valószínűleg kvarcitról, illetve 

kovásodott riolittufáról tesz említést.
77	  Ez az ún. „kőpor” tufa.
78	 * Tufa. 

Alba heterogenia terrea inequale-granulata asperrima valde friabilis, granulis Obsidiani nigri & cinerei 
rarius inspersis. 
Tubi ferruminatorii ope crepitat intumescens ter volumen auget, phosphorescit, scoriam aquæ 
innatantem præbet, & in igne fortiori vitrum album.

79	 + Tufa. 
Alba ex fragmentis minoribus & parvis Pumicis, in massa alba heterogenia terrea inequale-granulata 
asperrima valde friabili; granulis Obsidiani nigri & cinerei inspersis.

80	 # Tufa. 
Ex fragmentis minoribus & parvis Pumicis, ope terræ ferruginiæ friabilis, leviter conglutinatis. 
Obs. Granulæ Obsidiani non omnino desunt.
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Tolcsva, Mádhoz hasonlóan, ellenszenves módon rosszul épült város, s számomra 
duplán ellenszenves volt az itt élő zsidók miatt. Egy úriember, aki korábban részt 
vett a sorozási listák összeállításában, azt mondta nekem, hogy bár csak 3000 lakosa 
van, a zsidó családok száma 160. Remélem, hogy nem a bigott gondolkodás jele egy 
olyan néppel szemben érzett ellenszenv, melynek egyetlen gondja a haszonszerzés, 
mely a ravaszságot és a csalárdságot értékes tulajdonságnak tekinti, s mely érzéket-
len a természet szépségei iránt. A zsidók igen gyakoriak Magyarországon, s nem 
csak a nagyobb, hanem a kisebb városokban és a falvakban is. Némely úr nem tűri 
meg őket birtokán, noha azok mindig készek arra, hogy nagyobb bérleti díjat fizes-
senek, mint mások. Azokban az országokban, ahol arra vannak kényszerítve, hogy 
nagy kereskedővárosokban lakjanak, ahol kalmárkodó tehetségük számára szabad tér 
nyílik, kevesebb kárt okoznak: ott igen sok zsidó zsidóval áll szemben. Ám amikor 
kisvárosokba vagy falvakba kerülnek nagy bajokat okoznak: a parasztokat és az alsóbb 
néposztályok tagjait gyakran taszítják romlásba azáltal, hogy hitelre luxuscikkekkel 
látták el őket, majd fortélyosan lecsaptak rájuk, s fizetség gyanánt elszedték vagyo-
nukat. Németországban és Csehországban is igen sok, kisvárosban és faluban lete-
lepedett zsidóval találkoztam, az pedig köztudott, hogy Lengyelországot mennyire 
elözönlötték. József császár igen sokat fáradozott azon, hogy e népet hasznosabbá, s 
az államra kevésbe ártalmassá tegye, de lekűzdhetetlen akadályokkal találta szembe 
magát. Mivel egy nemzet számára a becsületes és tisztességes jellem a legnagyobb 
adomány, nem szabadna hagyni, hogy ez meggyengüljön azáltal, hogy olyan emberek 
boldogulnak a világon akikből mindez hiányzik. A különféle vallás, s a különféle 
erkölcsi és politikai eszmények nem egyformán hasznosak az állam számára, s nem 
látom okát, hogy egy veszélyes szekta növekedését miért ne kellene megakadályozni, 
vagy kitelepíteni az egész társaságot.

Tanulmányoztam a város közelében fekvő, szőlővel borított néhány hegyet. Ezeket 
vöröses porfíros bazalt81 építi föl, mely számos helyen kibukkan, ahol a heves esőzések 
elmosták a talajt és vízmosásokat alakítottak ki. Meglepő mennyiségû jáspis található 
errefelé, a szőlőskerteket elválasztó falakat ezek egymásra rakott nagy blokkjai és 
törmelékei alkotják. Színe igen változatos, s e porfírforból fölépülő hegyekben telérek 
alakjában fordul elõ. Más közeli hegyekben néhányan bányászkodással próbálkoztak, 
de nem jártak sikerrel. Az egyik úriembernek, elvesztve majdnem mindenét, közel 
kétezer fontja ment rá. E bányák közelében egy másik fehér agyag telepre bukkan-
tam, de ez itt oly kevéssé volt kemény, vagyis annyira mállott volt, hogy ujjaimmal 
szét tudtam morzsolni. Nem messze innen néhány obszidián gömböt gyűjtöttem.

81	  Mai nevezéktan szerint andezit.



72

A házak falában és az utcákon egy nagyon szép breccsára82* figyeltem föl. Ez 
alig látható kalcedon hártyával összeragasztott, kicsiny, élénkzöld petrosilex-da-
rabkákból áll.

Mivel ajánlólevelem volt Szirmay úrhoz83, e vidék földesurához, fél napnál tovább 
nem kellett volna itt maradnom, ám lehetetlen volt lovakat lovakat szerezni. A összes 
ló a nemesek által a császárnak don gratuit84 fölajánlott búza szállításában vett részt85+, 
s emiatt egy nappal tovább kellett itt tartózkodnom, s csak akkor tudtam Bérhelyi 
úrral,86 aki egy személyben vendéglátóm és Ciceroném volt, Újhelybe utazni, mikor 
ő és a város néhány nemese a megyegyűlésre indultak. Nagy társaság voltunk, egy 
egész társzekeret megtöltöttünk: ez volt a járművünk. Útközben a József császár által 
idetelepített németekről folyt a beszélgetés, s fölpanaszolták, hogy a nekik juttatott 
gazdaságokat rosszul vezetik és elhanyagolják. Alig állhattam meg, hogy néhány szót 
ne szóljak a német ipar védelmében, bár társaim javára legyen mondva, hogy a Mária 
Terézia által létrehozott német kolóniákról semmi rosszat nem mondtak.

Az úton sokféle bazaltot (az egyik majdnem olyan üveges volt mint egy szurokkő), 
Saxum metalliferumot87 (annyira finomszemû csillámmal, mely szinte csak nagyító-
üveggel látható) és porfírt88# találtam. Utóbbi fekűjét a fehér, kemény agyag alkotta, 
de ez itt oly kemény volt, hogy acéllal megütve szikrát adott. Nagy, átlátszó kvarc és 
földpát (vagy inkább adulár) kristályokat tartalmaz. Az út mindössze négy-öt órát 
vett igénybe. Elhagytuk Patakot, ahol a kálvinistáknak van egy olyan kollégiumuk, 
mely alig marad el a debrecenitől, s található még itt egy romos régi vár, mely va-
laha Rákóczié volt. A síkságon, melyen elhaladtunk, búzát, kukoricát és burgonyát 
termesztettek.

Újhelyen ugyanolyan balszerencsém volt mint Tolcsván. Dr. Weis [sic], a megyei 
orvos, akihez ajánlólevelem volt, nem volt otthon, s mivel a városban vásár és megye-
gyűlés is volt, ha voltak is vendégfogadók és sörházak, telve voltak. Azonban a doktor 
hiányát miatt, eltekintve attól, hogy nem élvezhettem társaságát, nem kellett semmit 

82	 * Breccia. 
Ex fragmentis minoribus Petrosilicis viridis cultro vix rafilis scintillantis, ad angulos subdiaphanæ, & 
paucis Jaspidis rubræ, ope Chalcedonii albo-cærulescentis vix nudo oculo discernendi, conlutinatis. 
Tubi ferruminatorii ope color viridis evanescit, & ad angulos vitrum album pæbet.

83	  Még nem tisztázott, hogy Szirmay-család melyik tagjáról van szó.
84	  (fra) önkéntes adomány
85	 + Ez is egyike a parasztok sérelmeinek, s bizonyos időszakokban és bizonyos utakon igen jelentős méreteket 

ölt. A parasztok kötelesek a hadsereg municiójának és felszerelésének, s a köztisztviselők mindenféle 
dolgának szállítására, s a fizetségük még annál is kevesebb mint amit az utazóktól kaphatnak.

86	  A Szirmay-családba beházasodott Bérhelyi Andrásról (?-?) lehet szó.
87	  (lat) a.m. ‘érchozó szikla’; Born Ignác elnevezése azokra a kőzetekre, melyek ércesedéssel kapcsolatba 

hozhatók; kőzettani jelentése meglehetősen bizonytalan.
88	 # Porphyrius. 

Ex argilla indurata alba, cultro vix rasili facile scintillanti, particulis parvis amorphis Quartzi pellucidi 
& parallelopipedis Adulariæ.
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elszenvednem, mivel asszonya a legbarátságosabb módon fogadott, s oly kedves volt 
hozzám mint egy anya.89

Közel a városhoz számos igen magas hegy fekszik, melyeket Sátor-hegyeknek ne-
veznek. Mivel eszembe jutott, hogy Born úr Catalogue Raisonnéjában egy ilyen nevű 
hegyről származó „Granite alteré par la feu volcanique”-ról90 olvastam, azonnal elin-
dultam, hogy megtaláljam. Megmásztam a két-három legmagasabb hegyet, de sem-
mi olyat nem találtam, amit a legtüzesebb mineralógus gránitnak gondolhatott vol-
na. Semmi mást nem láttam csak vörösesbarna porfírt91*, tele adulária darabkákkal, 
s meghintve a fekete hornblende kicsiny kristályaival. Mivel a fehér alkotók inkább 
kerekded mint parallelopipedális alakúak, leucitnak, vagyis fehér vezúvi gránitnak, 
gondoltam őket, de a forrasztócsőben megolvadtak mint az adulár, s nagyítólencsével 
vizsgálva láthatóvá vált pátszerű megjelenésük.92

Ebben a városban is van egy olyan bánya, ahol a fehér, kemény agyagot fejtik, s 
ezt itt is építkezéseknél használják föl. A tokajitól eltérően ez nem sejtes, de majd-
nem olyan puha mint kréta. Nagyítóval gondosan megvizsgálva kevés finom fekete 
csillám volt fölfedezhető benne. Vendéglátóm az Isatis tinctoriat93 használja indigó 
készítésére. Két-három napig maradtam itt, remélve, hogy találkozhatok vele, de nem 
részesültem abban a szerencsében, hogy megismerhessem.

Ahol a civilizáció fejletlen, ott a kormányzat kénytelen figyelmet fordítani olyan 
dolgokra is, amiket egy másik korszakban a köz gondoskodására hagy. Magyaror-
szágon, amint néhány más országban is, a közegészségügy a kormány felügyelete alá 
tartozik, s mindegyik vármegyében van egy, a kormány által kinevezett és fizetett 
orvos, akihez felcserek vannak beosztva. A kisebb városokban az orvosok fizetése évi 
negyven font, a felcsereké húsz, ehhez jönnek még az egyéb kedvezmények, valamint 
a prakszis. Újhelynél a szláv nyelv kezd általánossá válni.

Július 5.-én elindultam Telkibányára. A szőlőskertek hamarosan eltűntek, s a 
hegyoldalakon a szőlőt erdő váltotta föl. A hegyek közötti völgyekben részben ga-
bonaföldek, részben legelők terültek el. Az út egészen Pálházáig rettenetesen rossz 

89	  Weisz János (1755–1837) orvos, táblabíró, mineralógus; nevét az 1792-ben királyi adományként kapott 
birtokáról Dercsényire változtatta. Felesége Kazinczy Julianna (1762–1844), Kazinczy Ferenc (1759–
1831) húga volt. Dercsényi életéről és műveiről összefoglalóan lásd: Kiss László 2009.

90	  (fra) vulkáni tűz által elváltoztatott gránit
91	 * Porphyrius. 

Ex Jaspide? hepatica particulis albis subdiaphanis Adulariæ, & sparsis cristallis parvis Hornblendæ 
Basaltinæ, compositus. 
Tubi ferruminatorii ope basis scoriam albam, & concretiones albæ vitrum diaphanum, præbent.

92	  Valójában földpátkristályok lehettek.
93	  Isatis tinctoria L. (festő csülleng), a káposztafélék (Brassicaceae) családjába tartozó, kékfestésre 

használt növény.
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volt. Itt lovakat váltottam, s ettem néhány tojást, mivel a faluban semmi mást nem 
tudtak adni. A parasztok a bíró házánál gyülekeztek egy mező vagy egy tanya kiter-
jedésével kapcsolatos valamilyen nézeteltéréseik tisztázására. Gyakran megcsodáltam 
a magyar parasztság tisztességes viselkedését. Sohasem láttam, hogy olyan vadak let-
tek volna mint ahogyan azt Ausztriában lefestették nekem, s azt sem tapasztaltam, 
hogy ostobák vagy alattomosak lennének, mindazonáltal nagy tisztelettel viseltetnek 
följebbvalóik iránt, amint az várható is azoktól, akik éppencsak kiemelkedtek a job-
bágyi sorból.

Nem sokkal a falu után az út jobb oldalán egy igen figyelemreméltó szikla magaso-
dik, mely valóban különleges keverék. Olyan breccsa, mely tömör és sejtes szerkezetű, 
szürke és fekete üveges szurokkődarabokból (pechstein) áll, benne szétszórtan adulár 
parallelopipedonok, pumex törmelék, s itt-ott vörösesfehér petrosilex alapanyagú por-
fírdarabok átlátszó kvarcszemcsékkel. E fragmentumok megjelenése a szokásosnál 
heterogénebb, s a beágyazó vagy cementáló anyag sem kevésbé különleges. Külsőleg 
homokkőre vagy összezúzott kvarcra hasonlít, egyes helyeken, ez különösen nagyí-
tólencsén keresztül látszik, csavart szálas szövete van, másutt inkább szurokkőre em-
lékeztet, de áttetsző és némileg szemcsés. A legtömöttebb részen ütésre szikrát ad. 
Bár e breccsa rendkívül heterogénnek tűnik, valójában eléggé homogén természetű. 
A különféle színű szurokkő darabok, valamint a pumex és a cementáló anyag egy-
forma tulajdonságúak. Forrasztócsőben foszforeszkálva megduzzadnak, s vízen úszó 
fehér salakot képeznek. Némelyik eredeti térfogatának öt-hatszorosára is fölpuffad.94  
Itt ismét elérkeztünk Fichtel úr zeolitjaihoz. Könyve 653. oldalán e tömeg bizonyos 
részeit fekete fibrózus pumexszerű zeolitként említi. Ezen úriember ott azt a helyes 
megfigyelést teszi, hogy „mindezek a világosszürkétől a szénfeketéig változó színű 
zeolitok egymásba fonódnak, s én,” teszi hozzá, „olyan, tizennégy darabból álló min-
tasorozatot gyűjtöttem, amelyben nemcsak az eltérő színű, hanem a különböző szö-
vetű változatok is szoros kapcsolatban vannak egymással.”  Mely vidéken találhatók 
ilyen példányok, s mely katalógusban lelhetünk ilyen minták leírására? Nemdebár a 
vitathatatlanul vulkáni területeken, ott ahol még manapság is gyakran tombol tűz, 
illetve az ezen területek képződményeit taglaló katalógusokban? Készségesen elisme-
rem, hogy jórészt a neptunizmus alakítja bolygónkat, vagyis inkább azt a vékony külső 
kérget, melyet egyáltalán ismerünk, mindazonáltal bizonyos, hogy egyes helyeken a 
neptunizmus szünetel, s a vulkanizmus működik. Csak azt nehéz eldönteni, s ebben 
a tudós emberek közt nemigen van egyetértés, hogy hol végződik az egyik, s hol 
kezdődik a másik. A magam részéről mindig is a nagy Linneusszal95 értettem egyet: 
„Ubicunque pumices copiosiores, ibi quondam vivi vulcani exstitere, licet dudum emortui 

94	  A leírás alapján különféle perlitváltozatokat vizsgált Townson.
95	  Carolus Linnaeus (Carl von Linné, 1707–1778) svéd orvos, természetbúvár, taxonómus, korának egyik 

legjelesebb tudósa, a modern biológiai rendszertan alapelveinek kidolgozója.
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& oblivioni traditi.”96 Úgy tűnik, hogy e különleges kõzet bontott agyagos porfíron 
helyezkedik el.

Kicsivel távolabb nagy bazaltblokkokból álló kőzetek figyelhetők meg, még odébb 
pedig organikus testek lenyomatait tartalmazó igen sok silex vagy petrosilex törmelé-
ket találtam.  Koraeste érkeztem Telkibányára, mely egy rosszul megépített falu vagy 
kisváros. Mivel itt nincsenek nemesemberek, a bírónál szállásoltam el magam, aki 
minden tőle telhetőt megadott nekem, bár ez igencsak kevés volt: padlóra fektetett 
szalmazsák, tej, tojás és korpakenyér.

Telkibányára a chrysopal97 és viaszopál miatt jöttem, de hiába kutattam utánuk. Itt 
senki nem tudott semmilyen fölvilágosítást adni velük kapcsolatban. Utóbb megtud-
tam, hogy három-négy mérfölddel távolabb találhatók. Nem nagyon bosszankodtam, 
mivel legutóbbi háziasszonyom, a vendégszerető Weis asszony nagylelkű ajándéka 
folytán már rendelkeztem ilyen darabokkal, Fichtel úrtól pedig megtudhatjuk azt, 
hogy merre is fordulnak elő. Beszámolója szerint a Cserhegy-Farka-hegyen,98 melyek 
ugyanolyan zeolitból állnak, mint amilyet Tokaj közelében találtam, igen nagy jáspi-
serek találhatók, némelyik akkora, hogy sziklákat alkot (valószínűleg ilyeneket láttam 
Tolcsva mellett). Néhol félig bontottak és sejtes szerkezetűek, s ezekben gyönyörű 
ásványpéldányok találhatók, egyes helyeken vénákat, másutt kerekded formákat al-
kotva. Utóbbiak mérete az egészen apró szemcséktől az emberfejnyi nagyságúig ter-
jed. Fichtel úr e jáspisvénákat lávafolyásoknak véli, s feltételezése szerint az azokban 
előforduló opál utólag képződött beszivárgás révén. – A Born úr által szurokkőnek 
tekintett vörös változat a Telkibányától tíz-tizenöt mérföldnyire fekvő Fekete-he-
gyen található. Ép és nagy vénákat alkotó jáspisok fordulnak itt elő, de maga a hegy 
porfírból áll.

Bár nem találtam meg azt, ami jövetelem fő célja volt, mindazonáltal gyűjtöttem 
néhány olyan érdekességet, amelyről Fichtel úr nem tesz említést. – A városka kö-
zelében a Tokaj mellettiekhez hasonló zeolitos kőzetek vannak. Az egyik helyen, 
ahol eléggé földes megjelenésű, nagyon sejtes szerkezetet mutat. A sejtek szokatlanul 
mélyek és szorosan egymás mellett helyezkednek el, ezáltal teljesen olyanok mint a 
méhsejtek. A forrasztócsöves vizsgálat azt mutatta, hogy bár külsőleg eltérőek, tu-
lajdonságok tekintve egyformák. A városkától nem messze a liszkaihoz hasonló, de 
még annál is finomabb fehér kőből álló kibúvásra találtam, mely annyira finomszemű, 
hogy krétaként lehetne használni, ha nem lenne olyan érdes tapintása. Forrasztócső-
ben gyorsan és jelentősen fölfúvódik. – Később egy mély vízmosásban oly különleges 
kőzetre bukkantam, amihez foghatót addig még sohasem láttam. Tökéletlen pumi-

96	  (lat) “Ahol bőségben található horzsakő, ott valaha élő vulkánok voltak, még ha régen kihunytak s 
elfeledték is őket.” E megállapítás: Linné 1768, vol. III, 199. 

97	  almazöld színű opálváltozat
98	  A Telkibánya közelében található Cserhegy lejtőjéről van szó (lásd erről Papp G. 1994).
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cedarabokból álló breccsa volt, melyben jól észre lehetett venni ezek selymes fényét, 
bár alig rendelkezett annak jellegzetes szálas szerkezetével. A kőzetet nagyrészt ez 
építette föl, s ehhez kisebb mennyiségben szürke, üveges szurokkő keveredett, s e 
kettő fokozatosan egymásba ment át. Úgy tűnt, hogy e negyedhüvelyknyitől a gom-
bostűfejnyi nagyságig terjedő darabokat ugyanilyen jellegű vékony, üveges köpeny 
cementálja. Néhány olyan réteg, mely csak kisebb darabokból állt teljesen olyan volt 
mint egy homokkő, s találtam egy mindössze körülbelül félhüvelyknyi vastag réte-
get is, amit könnyen összetört kvarcnak nézhetne az ember. Acéllal megütve szikrát 
adott. A helyzet azonban ezúttal is az, hogy e kőzet alkotói bár a szemnek igen hete-
rogéneknek tűnnek, tulajdonságaik tekintetében nem azok. A forrasztócsőben mind-
egyik jelentősen megduzzad, s fehér salakká válik. E kőzetek mellett találtam né-
hány hamuszürke színű, üveges szurokkő blokkot, melyek pumicbe mentek át. Egyes 
részeken, főként ha egy adott irányban törnek el, egyáltalán nem mutattak szálas 
szerkezetet, ugyanakkor más részeiken ez meglehetősen jól látható volt. Szétszórtan 
adulár parallelepipedonok fordultak elő benne, s gondos tanulmányozás után néhány 
fekete csillámot is fel lehetett fedezni. Egy másik típus sokkal inkább pumiceszerű 
volt, a deformált szálas szerkezet itt is ott is feltűnt benne. Ez is tartalmazott kevés 
adulárt és fekete csillámot, valamint átlátszó kvarc (?) szemcsécskéket.

Ez egyik kirándulásom során, miközben a telkibányai sárga opált kerestem, egy 
jáspisérre bukkantam, de a jáspis szurokkőhöz kapcsolódott. Egyik darabjának kö-
zepén kicsiny tejopált találtam, mely bizonyos mértékű tűzzel is rendelkezett. Ez az 
elhelyezkedés megegyezik azzal, amelyet Fichtel úrnak a telkibányai opállal kapcso-
latos beszámolójában megad. A Kassára vezető úton petrosilexből, vagy a petrosilex 
és a kalcedon között álló valamiből, álló nagy blokkok találhatók, melyek igen sok 
megkövült növényi maradványt tartalmaznak. Az egyik tömbből egy megkövült fa 
közel féllábnyi hosszú és egy hüvelyknyi átmérőjű darabját ütöttem le. Szálas szerke-
zete rendkívül jól látható volt.

Telkibányán csak egy napot töltöttem, s az érkezésemet követő estén elindultam a 
két állomásnyi távolságra lévő Kassára. Mivel nem jutottam lovakhoz, arra kénysze-
rültem, hogy ökörfogattal utazzak. Azt hiszem, egy szegény halandó számára nincs 
annál nagyobb secatura99 e földi siralomvölgyben, hogy kénytelen lassan haladni, 
amikor nagyon sietne. Amellett, hogy ezek az állatok igen lassúak, azt is megmu-
tatták, hogy gondolkodásuk igencsak más volt mint az enyém: megálltak, mikor azt 
szerettem volna, hogy menjenek, s mikor balra akartam térni, ők jobbra fordultak. A 
makacsságuk odáig fajult, hogy az már a kocsit is veszélyeztette, de az én nyakamat 
nem, mert úgy gondoltam, hogy jobb lesz, ha saját biztonságom érdekében a kocsi 
mellett gyaloglok. Nem áll szándékomban, hogy még egyszer az életben szarvasmar-
hákkal tegyek meg egy postautat. Félúton, némi nehézségek árán, ökreimet lovakra 

99	  (ol) bosszúság, gyötrelem
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cseréltem. Nagy csapat regruta szállt meg itt éjszakára. Oly szigorúan őrizték őket, 
hogy dolgukat is kénytelenek voltak az utcán, az éjjeli szállásukul szolgáló csűr ajtaja 
előtt elvégezni. Egy embertől, akinek az érdeklődését szintén fölkeltették, megkér-
deztem, hogy kik ők. – Ó, uram, felelte, hát amint látja, ezek önkéntesek. – Rögtön 
az az eset jutott eszembe, mely néhány évvel azelőtt a Skót-felföldön történt, ahol egy 
felföldi főnök úgy vélte, hogy egy ezred fölállításának és az állomány föltöltésének 
legcélravezetőbb, s gondolom leggyorsabb, módja az, ha parasztjait, nolens volens,100 
küldi el katonának. Némelyiküket, akiknek kebelét nem dagasztotta a harci szellem, 
s akik nemigen vágytak a katonai dicsőségre, egy kocsiban, megkötözve vagy bi-
lincsbe verve szállíttatta el. – Ejha, csodálkozott egy arra járó utazó, mi ez az egész? 
Mit kerestek ott legények? – Ó, uram, felelték amazok, mi csupán a kegyelmes úr 
önkéntesei vagyunk.

Szombat volt, s a fogadót, vagy sörházat, ahogy az ország ezen részén az gyakran 
előfordul, egy zsidó tartotta fenn. Bementem, s várakozásomnak megfelelően egy 
mocskos helyen találtam magam. Kértem valamit, amit egy keresztény lányt hozott 
ki nekem, s miközben köszönetet mondtam a ház asszonyának, a lány a visszajárót 
elémrakta az asztalra. Többet se láttam e pénzt; úgy gondolom, hogy egy megfelelő 
pillanatban zsebrerakta. – Vallás, mi is vagy te? – Túl gyakran csak a jóság erköl-
csi pótszere! – S mi kellene legyél? – törvénykönyv a bűnökre, s az erény jutalmá-
nak hirdetése!

Szarvnélküli jószágaimmal immár kicsit gyorsabban haladtam. Az út egy szé-
les völgyön vezetett keresztül, nem messze magas hegyek látszottak. Nem tudom 
megmondani, hogy ezek vajon vulkanikus vagy neptonikus eredetűek voltak-e, de 
Kassának ezen oldalán, a várostól mintegy egy mérföldnyire van egy nyomorúságos 
kőbánya, melynek a kőzete olyan fajta Micaceous Schistus101, amelyben a Gneissum mi-
caceum102 és a Gneissum fornacum103 keveredik egymással.

100	 (lat) itt: tetszik vagy sem
101	 (lat-gör) csillámpala
102	 (ném-lat) csillámgeisz
103	 (ném-lat) szó szerint: kemence gneisz, lényegében a közönséges gneisz egykori elnevezése; nevét azért 

kapta, mert nagyobb olvasztókemencék ágyazatához használták.
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Egy angol polihisztor 
Magyarországon 
Robert Townson  
(1762–1827)
Rózsa Péter

Bevezetés

A XVIII. század az utazás, a ’Grand Tour’ százada is, s bár Magyarország nem tar-
tozott a „kötelező” úticélok közé, számos utazó tett hosszabb-rövidebb látogatást a 
történelmi Magyar Királyság területén. A ránk maradt beszámolók között különle-
ges helyet foglal el Robert Townson (1762–1827), angol utazó és polihisztor mintegy 
féléves magyarországi útjáról írt Londonban, 1797-ben megjelent Travels in Hungary 
with a short account of Vienna in the year 1793 című könyve. E mű, sokrétűsége, tu-
dományos megalapozottsága és élvezetes stílusa okán is kiemelkedik a korszakban 
készült magyarországi útibeszámolók közül. A szerzőről sokáig keveset tudtunk, a 
brit életrajzi lexikon (Dictionary of National Biography) korábbi kiadása is csak életé-
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nek mindössze 7 évéről tett említést.1 Életpályájának pontosabb ismeretét elsősorban 
Hugh Torrens kutatásainak köszönhetjük,2 s ő írta az életrajzi lexikon új kiadásban a 
Robert Townsonról szóló részletes ismertetést is.3

Robert Townson egy kereskedő legfiatalabb, házasságon kívüli gyermekeként 
1762-ben született a ma Londonhoz tartozó Richmondban. Apja 1773 januárjában 
halt meg, s a család hamarosan nővérének családjához, a velszi határnál fekvő Shrop-
shire grófságbeli, ma már nem létező Lydleys Hayes faluba költözött. Robertet, apja 
foglalkozását folytatandó, kereskedőnek szánták, ezért 1776 és 1783 között Manc-
haesterben tanonckodott, ám hamar ráébredt, hogy ez a pálya nem neki való; érdek-
lődése a természettudományok felé fordult.  A manchesteri éveket követően indult 
első útjára: Franciaországon és Itálián keresztül egészen Szicíliáig jutott el. Útban 
hazafelé, 1787-ben a párizsi École des Mines hallgatója lett, s korának neves vegyé-
szétől Balthasar-Georges Sage-tól (1740–1824) kémiát és elemzést tanult. 1788-ban 
visszatért Shropshire-be, majd a következő évben beiratkozott Edinburgh híres egye-
temére, ahol orvostudományt, kémiát, majd később botanikát hallgatott.

Edinburgh, „Észak Athénja” ekkor a skót fölvilágosodás legfényesebb időszakát 
élte, s Townson a legkiválóbb tanárok előadásait látogathatta: Alexander Monronál4 
orvostudományt, Daniel Rutherfordnál5 és John Walkernél6 természetrajzot, Joseph 
Blacknél7 kémiát hallgatott. 1790-ben beutazta a Skót Felföldet, s elsőként írja le 
a Ben Nevisen8 a Saxifraga rivularist. Az egyetemi hallgatók Természettudományi 
Társaságában két felolvasást tart Edinburgh ásványtanáról és litológiájáról, s még 
ugyanebben az évben a társaság elnöke lesz. 1791 júliusában James Hutton9 (1726–
1797), a modern geológia megalapítójának javaslatára a Royal Society of Edinburgh 
tagjává választották.

1791 végén, Svédországon és Dánián keresztül, Göttingába ment, s beiratkozott a 
város híres egyetemére, ám egy év múlva, tanulmányait megszakítva Bécsbe utazott. 
1792 telét a császárvárosban töltötte, majd 1793 nyarán beutazta Magyarországot. 
Ezután újra Göttingába ment, s 1794-95-ben ott jelent meg első tudományos könyve, 
a kétéltűek élettanáról írt kétkötetes latin nyelvű munka (Observationes physiologicae 
de Amphibis). Végül négyévnyi külföldi tartózkodás után, 1795 júliusában visszatért 
Nagy-Britanniába.

Az elkövetkező négy év volt Townson legtermékenyebb időszaka. 1796-ban az 
edinburghi egyetemtől megkapta az LL.D. (Legum Doctor) fokozatot. 1797-ben je-

1	  Robert Townson (aktív 1792–1799) címszó, Dictionary of National Biography, 19,1060.
2	  Vallance–Torrens 1984; Torrens 1999.
3	  Robert Townson (1762–1827) címszó, Oxfors Dictionary of National Biography, 55, 170–171. 
4	  Alexander Monro Secundus (1733–1817), neves skót sebész és anatómus dinasztia második tagja.
5	  Daniel Rutherford (1749–1819), skót természettudós, a nitrogén felfedezője.
6	  John Walker (1731–1803), korának neves skót természettudósa, a Royal Society of Edinburgh egyik alapítója.
7	  Joseph Black (1728–1799), skót fizikus és kémikus, a magnézium, a szén-dioxid, a látens hő és a fajhő 

felfedezője.
8	  Skócia és egyben Nagy-Britannia legmagasabb hegycsúcsa (1345 m).
9	  James Hutton (1726–1797), skót természettudós, a modern geológia megalapítója és egyik 

legnagyobb alakja.
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lent meg a magyarországi utazásairól szóló Travels in Hungary with a short account of 
Vienna in the year 1793, amit hamarosan francia (1799), holland (1800), majd újabb 
francia nyelvű (1803) kiadás követett. 1799-ben látott napvilágot Tracts and Observa-
tions on Natural History című műve, benne Shropshire első és úttörő jellegű geológiai 
leírásával, a Stonehenge litológiájával, s a hüllők élettanával kapcsolatos mai is nagyra 
értékelt vizsgálatainak angol nyelvű verziójával.10 Következő könyve a Philosophy of 
Mineralogy (1798) volt, melyben a brit közvéleményt próbálta meggyőzni arról, hogy 
mennyire fontos a Föld ásványos fölépítésének vizsgálata és ismerete. Utolsó műve a 
sokáig másnak tulajdonított A Poor Man’s Moralist (1798) volt, mely 1804-ig öt kiadást 
ért meg. E munka lényegében erkölcsi aforizmák gyűjteménye; olcsón árusították, így 
remélve a dolgozó osztályok „haladásának” elősegítését. 

Hogy tudományos munkáját folytathassa, az anyagi gondokkal kűzdő Townson 
folyamatosan pártfogót igyekezett szerezni, akinek segítsége révén Afrikában, Ka-
nadában vagy Indiában dolgozhat. Már 1791-ben megpályázta Felső-Kanada kor-
mányzati természettudósi állását, ám – Hutton, Rutherford és Walker ajánlása el-
lenére – azt nem kapta meg. Angliába való visszatérése után a Kelet-indiai Társaság 
támogatását próbálta megszerezni ahhoz, hogy Indiában ásványtani és természetrajzi 
kutatásokat folytathasson, ám ezúttal sem járt sikerrel, noha pályázatát Alexander 
Monro is támogatta. Kudarcot vallott az a próbálkozása is, hogy Afrikában a Sierra 
Leone Társaságnál kapjon állást. Miután 1805-ben meghalt édesanyja, Townson úgy 
döntött, hogy mint „tudós telepes” kivándorol Ausztráliába. Természetrajzi gyűjte-
ményét egy ismerős család gondjaira bízta, levelezését elégette, s 1806 decemberében 
hajóra szállt. Ausztráliába 1807 júliusában érkezett meg.

Új élete komoly problémákkal kezdődött: Új-Dél-Wales kormányzója, William 
Blight (1785–1862), aki korábban „előidézte” a Bounty legénységének híres lázadását, 
teljesen elutasító volt tudományos aspirációival szemben, s az Angliában neki ígért 
föld megszerzése is akadályokba ütközött. A kormányzó vele szembeni ellenséges 
magatartása miatt egyike lett az 1808. évi híres Rum Lázadás résztvevőinek, melynek 
során Blight-ot elmozdították hivatalából, s London új kormányzót volt kénytelen 
helyére kinevezni. Végre 1811-ben kapta meg a birtokot a Sidney melletti Varro Ville-
ben. Itt – a kortársak szemében érdektelen tudományos módszerek fölhasználásával 
– a szőlőtermesztés úttörője lett. Többször is megpróbált visszatérni Angliába, de 
látva, hogy képtelen túladni a birtokon, végleg ott maradt, egészen 1827. június 27-én 
bekövetkezett haláláig. Egyenes ági leszármazottai nem voltak, ausztráliai iratai és 
könyvtára nyomtalanul eltűntek, csakúgy, mint az Angliában hátrahagyott termé-
szetrajzi gyűjteményei. Nevét a Varro Ville melletti Raby város középiskolája (Robert 
Townson High School) őrzi.

Townson magyarországi útja

10	  Jörgensen 1994.
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Mint láttuk, Robert Townson több utazást tett Európa számos országában, ám 
ennek ellenére önálló könyvben csupán magyarországi tapasztalatairól számolt be. 
Ennek okát könyve előszavában a következőképp adja meg:

„Bár sok útleírás jelent meg az utóbbi időben, Magyarország egynek sem volt 
tárgya, noha ezen ország, jóllehet oly helyzetbe került, hogy Britanniához képest 
csekély politikai jelentőséggel bír, megérdemli figyelmünket: alkotmánya, népei és 
azok szokásai, természeti kincsei mind figyelemre méltók.” 11 

Magyarországi útjára alaposan fölkészült. Könyvéből kiderül, hogy – többek között 
– Bél Mátyás (1684–1749), Born Ignác (1742–1791), Fichtel János (1723–1795), Balt-
hasar Hacquet (1739–1815) és Korabinszky János Mátyás (1740–1811) munkáit is jól 
ismerte, s áttanulmányozta honfitársa Edward Brown (1644–1708) több mint egy 
évszázaddal korábbi útleírását is.12 

Townson 1793. május 5-én lépte át a magyar-osztrák határt. Magyarországi útjá-
nak első állomása Sopron volt. Itt találkozott Széchenyi Ferenc gróffal (1754–1820), a 
Magyar Nemzeti Múzeum későbbi megalapítójával, s az ő társaságában meglátogatta 
az Esterházyak esterházi (fertődi), valamint a gróf nagycenki kastélyát. Rövid leírást 
közöl a brennbergbányai szénelőfordulásról is. Útját Győr, Komárom, Tata, Eszter-
gom és Visegrád érintésével Pest-Budára folytatja. Hosszú és színes leírást közöl a 
városról. Különösen érdekes a pesti vásárról írt beszámolója.13 Pestről Egerbe utazott, 
de közben Orczy József báró (1746–1804) vendége volt, akinek birtokaira is ellátoga-
tott. Egerben megtekintette a Líceumot, s beszámol a „püspök borával” kapcsolatos 
kellemetlen tapasztalatairól is.14 Innen Tiszafüred érintésével a Hortobágyon keresz-
tül15 Debrecenbe folytatta útját. Néhány napos debreceni tartózkodása során találko-
zott Weszprémi Istvánnal (1723–1799), s ellátogatott a Református Kollégiumba is.16 
Útjának következő állomása Nagyvárad volt,17 s nem csak a városról, hanem a város 
melletti Püspökfűrdőről is beszámol. Innen, Debrecent elmellőzve Tokajba utazott, 
majd mintegy egy hetes „mineralógiai kirándulást” tett a Tokaji-hegységben.18 Útjá-
nak következő állomása Kassa volt, ahonnan ellátogatott a fürdőjéről híres Ránkfü-
redre19 és az opálbányászatáról nevezetes Veresvágásra is. Ezt követően megtekintette 
az aggteleki Baradla-barlangot, és a szilicei Lednica-barlangot;20 a környék leírása 
során az irodalomban elsőként tesz említést a Bódva-völgy fölött magasodó Alsó-

11	  Townson 1797, IX. A könyvből származó idézeteket fordította Rózsa Péter.
12	  Brown 1673; Brown 1685. – a mű franciául, németül és hollandul ismegjelent: Brown 1674; Brown 

1685; Brown 1686; Brown 1711; Brown–Leeuwe Dircks 1682.
13	  Rózsa P. 2006.
14	  Rózsa P. 2009.
15	  Nyilas 1999.
16	  Rózsa P. 2020.
17	  Rövid ízelítő Nagyvárad leírásából az angol utazókat bemutató szöveggyűjteménybe is bekerült: 

Townson 2008, 2019.
18	  Rózsa P.–Kázmér–Papp G. 2003.
19	  Jeszenszky 1972.
20	  Hadobás 1992, Hadobás 1999.
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hegy zsombolyairól.21 Az e barlangokban végzett hőmérséklet-mérései, melyek a mai 
értelemben vett barlangi mikroklíma-méréseknek tekinthetők, valószínűleg az első 
ilyen jellegű magyarországi vizsgálatok.22 Innen Rozsnyó, Szomolnok, Igló és Lő-
cse érintésével Késmárka utazott, majd Horváth-Stansith Imre (1741–1801) Szepes 
vármegye alispánjának (1790–1792) sztrázskai kastélyában vendégeskedett. Lőcsén 
kellemetlen kalandban volt része: mivel francia kémnek nézték rövid ideig föltartóz-
tatták, s csomagjait is átkutatták. 

Ezt követően hosszabb kirándulást tett a Magas-Tátrába (könyvében a „Kárpáti 
Alpok” nevet használja), s több csúcsot is megmászott.23 Útját – egy rövid wieliczkai 
és krakkói kitérő után – a selmeci bányavidéken folytatta, majd Garamszentbenede-
ken, Nyitrán és Nagyszombaton keresztül Pozsonyba ment. Néhány napos pozsonyi 
tartózkodást követően hagyta el Magyarországot, s október közepén érkezett vissza 
Bécsbe. E mintegy féléves utazás alatt igen tekintélyes távolságot, mintegy 2000 km-t 
tett meg az akkori Magyarországon, s ehhez adódik még a körülbelül 400 km-es 
lengyelországi kirándulása a híres wieliczkai sóbányákhoz.24

Könyve, amellett, hogy alapvető természettudományos mű, színes és élvezetes 
beszámoló a korabeli Magyarország társadalmi-gazdasági viszonyairól, s így forrás-
értékű munka. Pontos megfigyeléseit és leírásait a történettudomány, a néprajz és a 
tájkutatás is nyilvántartja és hasznosítja.25 

Tudománytörténeti szempontból a későbbiekben bemutatandó tokaji-hegységi mi-
neralógiai beszámolója mellett a Magas-Tátrában tett megfigyelései és mérései (ennek 
köszönhetően az irodalomban a Tátra-kutatás egyik úttörőjeként tartják számon),26 
a könyve Appendixeként közölt rovartani és botanikai listái, valamint a mellékelt 
Magyarország térkép talán a legkiemelkedőbbek.

Kirándulások a „Kárpáti Alpokban”

Townson 1793. július 25-e körül érkezett Késmárkra, de a tartós rossz idő miatt csak 
július legvégén vagy augusztus elején tudta elkezdeni rendszeres kirándulásait. Há-

21	  Dénes 1970.
22	  Rózsa P.–Tar 1999.
23	  Tátrai útjáról lásd Pinczés 1999
24	  Townson útvonaláról lásd Győrffy K. 1991, Rózsa P.–Kaselyák 1999 és Papp 2002. A Townson által 

érintett és említett helységek névtárát Rózsa P.–Kaselyák 1999 közli. A wieliczkai sóbányákhoz tett 
kirándulásáról lásd Székely–Wójcik 1999.

25	  A teljesség igénye nélkül: Makay A. 1943, Jeszenszky 1972, Antalffy 1975, Győrffy K. 1991, Kiss 
Á. 1991, Papp G. 1994, Kosáry 1996, Torrens 1997, Balassa Iván 1998, Nyilas 1999, Balassa 
Iván–Dankó–Felföldi–Flórián–Hála–Kisbán–Tátrai 1999, Rózsa P. 2000, Hála 2001, Rózsa 
P. 2008, Rózsa P. 2010, Kökény 2013, Hála 2014a, Kökény 2018.

26	  Seidel 1908; Szaflarski 1972
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rom területet járt be.27 Először a hegység keleti szélét tanulmányozta, majd meg-
mászta a Lomnici-csúcsot, végül eljutott a Krivánra is. Első útja a Zöld-tóhoz (Zelené 
pleso) vezetett. Augusztus 4-én ismét visszatért ide, de nem a kényelmes úton, hanem 
a Bélai-Tátra (Belianske Tatry) irányából. Áthaladt Vaskapun (Skalné vráta), majd 
a gerincen folytatva útját a Homlokoson (Bujáchi vrch) és az Elülső Mészárszéken 
(Predné Jatky, Fleisch Bank) keresztül ért el a Zöld-tóhoz.

Augusztus 5-én indult a Késmárki-csúcs (Kežmarský štít) meghódítására. Leírá-
sából nem lehet pontosan követni útját, de valószínű, hogy a Nagy Papirus-völgyön 
(Velka Zmrzlá dolina) át akarta a csúcsot megközelíteni,28 ám az időjárás ezt nem 
tette lehetővé. Másnap a Fleisch Bankot kereste föl, majd három nap múlva Hans 
Gross-szal, a vármegye legjobb zergevadászával a 2230 m magas Fehér-tavi-csúcs 
(Jahnaci štít) megmászására indult; sikerül meghódítaniuk, s ma őket tekintjük a 
csúcs első ismert megmászóinak.

Ezt követően pár napra visszatért Késmárkra, majd augusztus 14-én elindul a 
Lomnici-csúcsra (2632 m). Felsőerdőfalváról (Stará Lesná) a Glattstein (Simakő) 
érintésével érték el a Kis-Tarpatak végénél lévő gránittömböt, s ott éjszakáztak. Má-
sodik táborhelyük a Tüzelőkő (Ohnisko) sziklabarlangjánál volt, s innen augusztus 
17-én indulnak el kísérőivel a Lomnici-csúcs felé, amit rossz időben végül is elértek. 
A csúcs első ismert megmászójának Robert Townsont tekintik.

A Kriván (2494 m) meghódítására Vazsecről (Važec) indult el a korábban meg-
ismert nagyszalóki (Velky Slavkov) luteránus lelkész társaságában. Bár nevét nem 
említi, tudjuk, hogy a botanizáló Mauksch Tamásról (1749–1832) van szó, aki később 
tátrai gyűjtőútja során Kitaibel Pálnak (1757–1817) is segítségére volt.29 Nagyszalók-
ról Batízfalván (Batizovce) és Csorbán (Štrba) keresztül Vázsecre (Važec) utazik. A 
csúcsra végül csak szolgája kísérte fel, bár, mint megállapította: 

„Azon hegyek közül, melyekkel az itteni túrám során találkoztam, a legtöbbet 
sokkal nehezebb volt megmászni, mint ezt”.30

Külön kell szólnunk Townson barometrikus magasságméréseiről.31 Még Lőcsén ta-
lálkozott egy bizonyos Gordon báróval, a postamesterrel, aki, mint megjegyzi, hosszú 
évek óta végez légnyomásméréseket.32 Az ő mérései alapján számítja ki Lőcse tenger-
szintfeletti magasságát, s Késmárkon maga is vásárol egy barométert, amivel számos 
magasságmérést végez. A barométerállásokat csupán grafikusan adja meg, könyve 
szöveges részében mindössze a kiszámolt magassági értékeket közli yardban. Egy 

27	  A szerző köszönetét fejezi ki Lőcsei Józsefnek és Neidenbach Ákosnak Townson tátrai útjának 
pontosításában nyújtott segítségükért.

28	  Pinczés 1999
29	  Nagy M. 1999
30	  Townson 1797, 376.
31	  Townson barometrikus magasságméréseiről részletesen lásd Szaflarski 1972, RÓZSA P. –Tar 1999. 
32	  Nevezett Gordon báróról nincs bővebb ismeretünk, de minden bizonnyal azonos azzal a Cordon báróként 

említett személlyel, akinek hagyatéka a lőcsi gimnázium könyvtárába és „physikai múzeum”-ába került 
(Kupetz 1896).
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lábjegyzetben azonban részletesen leírja a számítási menetet, melyben, mint írta, Jean 
André Deluc (1727–1817) módszerét alkalmazza. Leírása alapján számítása pontosan 
nyomon követhető, formalizálható.33

Egyes helyeken több mérést is végzett, de a szövegben mindig csak egyet ad meg, 
bár választását nem indokolja. Figyelemre méltó azonban, hogy mindig a kiválasz-
tott adat áll a legközelebb a valódi magassági értékhez. Az azonosítható helyszínek-
re vonatkozó mérési eredményeit a valódi magassági értékekkel összevetve kitűnik, 
hogy azok meglepően jól közelítik a valódi magassági adatokat. A különbségek –118 
és +104 m közé esnek, s az általa meghatározott relatív magasságok minden eset-
ben helytállók. Ráadásul, ha csak a szövegben említett adatokat tekintjük, Townson 
mérései még pontosabbak, hiszen így csak -118 és +59 m közöttiek az eltérések, sőt 
Lőcse, Késmárk, a Zöld-tó, a Késmárki-csúcs, Felsőerdőfalva (Stará Lesná), a Lom-
nici-csúcs, Vazsec és a Kriván esetében az eltérés kevesebb, mint 50 m.

A Magas-Tátra kutatásában elért érdemeire való tekintettel javasolták, hogy a Fe-
hér-tavi-csúcsnak a Townson által megmászott délnyugati gerincét nevezzék el Tow-
nson-gerincnek.34 Sajnos, ez a javaslat feledésbe merült.

Az Appendix

Townson magyarországi útjának kiemelkedő eredményei közé tartozik a bogárfa-
jok és -változatok listáját tartalmazó „Entomologia”, valamint a florisztikai adatokat 
összegző „Regnum Vegetabile”, melyeket a könyv Appendixében találhatunk.35 Ezzel 
kapcsolatban az előszóban ezt írja:

„Az Appendix tekintetében kérem megértésüket, hogy az csak olyan meg figye-
léseket tartalmaz, melyek a körutam alatt gyűjtött rovarok és növények vizsgálata 
és meghatározása során felmerültek, s csak adalék e királyság faunájához és flórá-
jához. Tartalmazhat néhány újdonságot a Systema Naturae vonatkozásában, s 
némi útbaigazítást adhat a rovartan és a botanika szisztematikus leíróinak.”36

Az „Entomologia” 352 taxont tartalmaz, s Townson 14, a tudomány számára új faj 
leírását adja meg. Ezek közül 10 esetében a szabályos kettős nevezéktan alkalmazta, 
négynél azonban csak „Nov. Spec.” olvasható. A tíz új fajnév közül öt már korábban 
leírt fajok szinonimája, öt viszont nem szerepel az eddig megjelent egyetlen teljes bo-
gárkatalógusban.37 Lehetséges, hogy az egyes szerzők nem ismerték Townson mun-

33	  A számítási formulát lásd Rózsa P. –Tar 1999 közleményében. Vö. Rózsa P.–Tar 1995.
34	  Seidel 1908.
35	  Townson 1797, 455–494.
36	  Townson 1797, xii-xiii.
37	  Junk–Schenkling 1910–1940.
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káját, vagy nem tudták azonosítani fajait: a gyűjtött példányok eltűntek, a leírások 
– az akkor szokásos módon – nagyon rövidek, a rajzok pedig az egyes bogarakat 
természetes nagyságban ábrázolják, tehát nagyon aprók. Az „Entomologia” azonban 
így is tudománytörténeti jelentőségű: imponálóan gazdag fajlistája az első átfogó ko-
leopterológiai közlésnek tekinthető Magyarországról.38 

A „Regnum Vegetabile” 145 növényt fölsorolását tartalmazza Linné rendszerének 
sorrendjében.39 70 növényfajnál a lelőhelyet is föltünteti, ezeket nagyrészt a Tátrá-
ban gyűjtötte. Öt fajról részletes leírást ad, közülük négyről réznyomatos táblát is 
megjelentet. Botanikai szempontból a Saxifraga nivalis var. racemosa leírása tekint-
hető a legfontosabbnak, melyet Townson a Linné által közölt Saxifraga nivalis új 
változatának tartja. Néhány évvel később Kitaibel Pál Saxifraga hierifolia W. et K. 
néven, önálló fajként publikálja.40 Simonkai – elismerve Townson elsőségét – a faj-
nevet Saxifraga racemosa (Town.) Simk.-ra módosítja, s Jávorka is ezt a fajnevet hasz-
nálja Iconographia-jában.41 Ugyanakkor orosz, szlovák, román és német flóraművek 
Kitaibel elnevezését tartották meg. Townson hosszasan foglalkozik a Pinus pumilio 
(= Pinus mugo) és a Gentiana frigida rendszertani problémáival is. A későbbi irodal-
mak alapján kijelenthető, hogy észrevételei, kételyei jogosnak tekinthetők. Botanikai 
megfigyelései, leírásai még Kitaibel és Wahlenberg jóval nagyobb mennyiségű adatot 
tartalmazó munkásságának fényében is figyelemre méltóak.42

Townson „petrográfiai” térképe

Könyve mellékleteként Townson egy Magyarország térképet is megjelentetett, ami 
Korabinszky János Mátyás (1740–1811) 1791-ben kiadott háromnyelvű térképének 
(Novissima regni Hungariae potamographica et telluris productum tabula – Wasser und 
Producten Karte der Koenigreichs Ungarn – Magyarország természeti tulajdonságainak 
tüköre) némileg módosított változata.43 A térképről és a módosításokról könyve elő-
szavában Townson így ír:

„Bizonyára minden olvasónak kedvére való, hogy a hagyományosan ábrázolt 
dolgokon kívül egy pillantással áttekintheti az ország alapvető természeti kincseit 
és termékeit, az ott élő különböző népeket, melyek mind föl vannak tüntetve a 
térképen. A térkép szerzője nem én vagyok. Az egyetlen, amit saját érdememnek 
tekinthetek, hogy azt az angol olvasó igényeihez igazítottam, a lefordíthatók le-

38	  Townson „Entomologiá”-járól részletesen lásd Merkl 1999.
39	  Townson florisztikai adatairól lásd Nagy M. 1999.
40	  Waldstein–Kitaibel 1802, 17. Tab. 18.
41	  Simonkai 1886; Jávorka–Csapody 1934, 226.
42	  Townson „Regnum Vegetabilé” jéról részletesen lásd Nagy 1999.
43	  Korabinszky térképéről lásd Horváth 1993 és Plihál 1999.
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fordításával, s néhány jelentéktelen módosítás megtételével. Így például, amennyi-
re információim megengedték, a hideg és a meleg ásványi vizeket elkülönítettem 
egymástól, a gyémánt megnevezést kristályra változtattam, a Pelecanus buf-
fanus elnevezést Pelecanus Onocrotalusra, a Mus noricust Marmota alpinara 
cseréltem, mivel azok bizonyosan hibásak voltak. Három vagy négy új jelet alkal-
maztam, s a szerző térképét kibővítettem azáltal, hogy több terméket (szarvas-
marha, ló, juh, sertés, méz, selyem, gabona stb.) számozott jellel láttam el, s nem 
betűvel jelöltem. A többi jelet is igyekeztem tökéletesíteni. Föltüntettem a kun, 
jász és hajdú székhelyeket, a postautakat, és saját útvonalamat is. A háromnyelvű 
(latin, német és magyar) magyarázóból a németet kihagytam, s kiegészítettem 
az angol változattal. A petrográfia teljesen az én munkám. Valószínűleg az lesz 
majd a vélemény, hogy néhány terméket jelentéktelensége okán ki kellett volna 
hagyni, míg másokat fel kellett volna tüntetni rajta. Korabinszky úr, a térkép 
szerzője, aki nem akarja magát a tudomány vagy a természetbúvárkodás em-
berének mutatni, csak olyan minőségű munkát végzett, amilyet szerény helyzete 
lehetővé tett. Inkább a túl kevés, mint a túl sok változtatásért vagyok elmarasz-
talható. Bár a térképen túl sok dolog föl van tüntetve, remélem, nem fogják majd 
zavarosnak találni. Noha a petrográfia valamint a nemzetiségek jelölése egya-
ránt színezéssel történt, ezek könnyen megkülönböztethetők, mivel a nemzetiségi 
területeket csupán körvonal jelzi, míg a petrográfiánál az egész be van festve. 
Ha a nem kellő körültekintés miatt kétség merülne föl a petrográfiai színezését 
illetően, a színek 1-től 13-ig terjedő számozása ezt el fogja oszlatni a számok-
nak a színtábla számaival történő egyeztetése révén. Ha lehetőségem lett volna 
a kőzetek természetének tanulmányozására az ország nagyobb területén, akkor 
megérte volna a fáradtságot, hogy erről egy külön térkép készüljön, ám behatárolt 
meg figyeléseim ezt, úgy vélem, nem tették lehetővé. Amikor majd a mineralógia 
és fizikai földrajz sokkal kultiváltabbak lesznek, s ez egy napon bizonyosan be fog 
következni, az ilyen térképek általánossá válnak, s összedolgozásuk révén egysze-
rűen és jól láthatóan bemutatható lesz glóbuszunk burka, azaz kőzetei, rétegei, 
s ezek viszonylagos helyzete. Ez nem pusztán elméleti jelentőségű, hanem, mi-
vel a különböző ásványok bizonyos rétegekre jellemzőek, gyakorlati haszonnal is 
bír, fontos ismereteket hordozván egy ország statisztikájában. A postautakat egy 
másik, kisebb léptékű térképről vettem át.44 Ezért gyakran csak egy egyenes utat 
rajzolhattam az egyik jelentős várostól a másikig anélkül, hogy képes lettem volna 
megállapítani, hogy azok akisebb városok és falvak, melyeken azt átvezettem, va-
jon tényleg így helyezkednek el ezek mentén. Mivel a nyilvános utak alapján kö-
vetkeztetni lehet egy ország fejlettségének állapotára, ezeket nem szabad lehagyni 
egy ilyen természetű térképről.”45

44	  Ez minden bizonnyal Korabinszky „Geographisch-historisches und Produkten-Lexikon von Ungarn...” 
(Pozsony, 1786) című művének „Vorstellung des Königreich Ungarn nach den Poststation für Reisende” című 
térképmelléklete volt.

45	  Townson 1797, x–xii.
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Townson választása rendkívül szerencsés volt: úgy tűnik, hogy Korabinszky tér-
képe a világon az első olyan, amely részletesen mutatja be egy ország természeti és 
gazdasági erőforrásait.46 Ugyanakkor a Townson-féle petrográfiai kiegészítés is mér-
földkőnek számít, hiszen ez az első, nagyobb területet ábrázoló, színezett földtani 
térkép hazánkról.47 Townson 13 kőzettani megnevezést használt, s a gránit–gneisz-
pala–mészkő–vulkáni tufa sorrend egyértelműen Abraham Gottlob Werner (1750–
1817), a freibergi Bányászati Akadémia híres professzora rendszerét követi.48 Földta-
ni térképe nem csak elsősége okán figyelemre méltó. Összevetve a mai térképekkel, 
meglepően pontos elterjedési körvonalakkal, és lényegében helytálló kőzetnevekkel 
találkozhatunk.

Epilógus

Robert Townson könyve, mely egyszerre élvezetes olvasmány és jelentős tudományos 
munka, kiemelkedik a XVIII. századi magyarországi útleírások sorából. E tényt a 
magyar kortársak hamar fölismerték, annak ellenére, hogy a szélesebb körben való 
elterjedését nagyban gátolta, hogy sem magyar, sem német fordítása nem készült. 
Az egyik legkorábbi adat 1798. február 4-éről való: Teleki Domokos grófnak (1773–
1798) a Jénai Ásványtani Társaság titkárához, Johann Georg Lenzhez (1748-1836), 
intézett levelében a következőket írja:49

„A Jenaer Litt. Z. Intelligenz Blatt-ban van egy nagyon tiszteletreméltó je-
lentés egy következő című angol műről:

nyomt. 1797. Travels in Hungary with a short account of Vienna – by Joh. 
Townson LLD (in the Year – 793). Ez természettudományos és elsősorban ás-
ványtani tekintetben érdekes dolgokat tartalmazhat Magyarországról. -

Nagyon szeretném, hogy ezt a művet a társulatnak vagy magának megsze-
rezze. A szerzőt már ismerem hírből Magyarországról. – Nagyon tudós ember 
lehet.”50

Nem tudjuk, hogy Lenz megvette-e a kötetet, mindenesetre az ma nincs meg sem a 
Jénai Egyetem, sem az Ásványtani Múzeum könyvtárában.51 

Ismerte és nagyra értékelte a könyvet Csokonai Vitéz Mihály (1773–1805), Ka-
zinczy Ferenc (1759–1831), Dessewfy József gróf (1771–1843); aggteleki és szilicei 

46	  Erről bővebben lásd Plihál 1999.
47	  Fülöp 1969; Vallance–Torrens 1984.
48	  Kázmér 1999.
49	  Erről bővebben lásd Viczián 1999.
50	  A németül íródott levelet Viczián István fordította.
51	  Viczián 1999.
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leírására hivatkozott a kortárs Raisz Keresztély (1766–1849); Bartholomaeides László 
(1745–1825) és Almási Balogh Pál (1794–1864) pedig a vonatkozó rész magyar fordí-
tását is közölte.52 Bár különböző barlangtani, földrajzi, földtani és botanikai tudomá-
nyos munkák később is hivatkoztak nevére, s bár a magyar tudománytörténet is szá-
mon tartja magyarországi tevékenységét, könyve egyre inkább mint értékes korrajz és 
történelmi-kultúrtörténeti forrásmunka kap jelentőséget.53 Mindezt akár természetes 
folyamatnak tekinthetjük, azt azonban nem, hogy ezzel párhuzamosan Robert Tow-
nson tudós volta, s útjának tudományos jelentősége is háttérbe szorult. Jellemző, hogy 
számos munkában pusztán, mint angol utazót és nemesembert (sic!) emlitik.

A Travels in Hungary igen hamar francia és holland fordításban is megjelent. Az 
első francia nyelvű kiadásra már 1798-99-ben54 sor került (Voyage en Hongrie precede 
d’une description de la ville de Vienne et des jardins impérioux de Schoenbrunn). Fordítója 
az ír felmenőkkel rendelkező André-Samuel-Michel Cantwell (1744-1802) volt, s a 
könyvhöz Téophile Mandar (1759-1823), korának neves politikusa és irodalmára írt 
előszót, méltatva – többek között – Townson fölkészültségét, lelkesedését és kitar-
tását.55 1800-ban további két francia nyelvű kiadás jelent meg;56 s még ugyanabban 
az évben látott napvilágot a holland nyelvű verzió is (Reize in Hongarijen met een kort 
bericht der stad Weenen,);57 végül 1803-ban ismét Párizsban nyomtatták ki a francia 
fordítást, ezúttal Jean-Gabriel Dentu (1770–1840) kiadásában.

Townson könyvének fogadtatása kedvező volt mind hazájában, mind a Magyaror-
szágra látogató tudósok és utazók között. John Pinkerton (1758–1826) skót térképész 
és történész összefoglaló művében egyenesen „a legjobb Magyarországgal kapcsolatos 
angol nyelvű munká”-nak nevezte, s megjegyezte, hogy francia és német nyelven is 
megjelent; utóbbiban tévedett, talán a holland nyelvű kiadás tévesztette meg.58 A hí-
res svéd botanikus, a Tátra-kutatás klasszikus művének szerzője, Göran Wahlenberg 
(1781–1851) könyvében utal Townson botanikai leírásaira és barometrikus magasság-
méréseire.59 A neves angol orvos, Richard Bright (1789–1858), aki 1815-ben utazta be 

52	  Townson könyvének korabeli magyarországi fogadtatásáról lásd Hadobás 1999 és Fest 2000.
53	  Lásd Hadobás–Hála 1999, Hála 2014a.
54	  Az első francia kiadás megjelenéséi dátumaként a különböző katalógusokban 1798 és 1799 egyaránt 

szerepel. A bizonytalanság oka az, hogy a címlapon „AN VII”, azaz a köztársasági naptár (calendrier 
républicain) 7. éve szerepel, s ez 1798. szeptember 22-től 1799. szeptermber 22-ig tartott.

55	  “Il serait bien difficile á un autre voyageur, aussi savant que Mr. Townson de glener aprés cet auteur, et du 
pouvoir  nous annoncer, sur la Hongrie, de chose véritablement  dignes de remarques: il serait également 
trés-difficile, avec un talent égal, de réunir, au même degré, cette ardeur infatigable, et ce courage contre 
toutes rigueurs et l’intempérie des saisons, qui caractérise notre auteur.” (Townson 1799, vol. 1, xii–
xiii. – „Igencsak nehéz lenne egy másik utazónak, legyen bár olyan tanult mint Townson, hogy e szerző 
után igazán megjegyzésre érdemes dolgokat gyűjtsön össze és mondhasson el nekünk Magyarországról: 
az is nagyon nehéz lenne, hogy ugyanilyen tehetséggel, ugyanilyen mértékben egyesítse magában azt 
a fáradhatatlan lelkesedést és az évszakok minden zordságával és rossz időjárásával dacoló btárságot, 
amely szerzőnket jellemzi.” – Kajetán Ildikó fordítása.

56	  Townson 1800, Townson 1803.
57	  Townson 1800–1801. A holland fordítás készítőjének kiléte mindeddig ismeretlen.
58	  Pinkerton 1814, vol. 17, 42.
59	  Wahlenberg 1814
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a Dunántúlt, könyvében60 ugyancsak említést tesz Townson munkájáról. A korabeli 
Magyarország földtani megismerésében rendkívül fontos szerepet játszó francia geo-
lógus, François Sulpice Beudant (1787–1850) alapvető művében61 hivatkozik a Tow-
nson geológiai megállapításaira.62 A később Paget Jánossá magyarosodott John Paget 
(1808–1892) magyarországi útikönyvében megemlíti, hogy Eperjesen Townson lő-
csei afférjához hasonló kalandban volt része.63

A werneriánus Robert Jameson (1774–1854), aki negyven (!) évig volt az edin-
burghi egyetem természetrajz-professzora a Tátra csúcsaival kapcsolatban hivatkozás 
nélkül közli Townson magasságmérési eredményeit.64  Valószínűsíthető, hogy James 
Playfair (1738–1819) edinburghi porfesszor nagy földrajzi munkájának Magyar-
országról szóló részében65 erősen támaszkodott Townson könyvére, mert az egyes 
magyar városok leírásánál szinte szóról-szóra fölismerhetők mondatai. Vlagyimir 
Bronyevszkij (1784–1835) a neves orosz hadtörténész 1828-ban megjelent útibeszá-
molójában66 több helyen átvette Townson könyvének leírását.67 

Bár a Travels in Hungary fogadtatásának kutatása még éppen csak elkezdődött, 
az eddigiekből számomra úgy tűnik, hogy a könyv hatása elmaradt attól, ami az ab-
ban foglalt eredmények és megállapítások alapján váthatnánk. Ebben döntő szerepet 
játszott Townson sajnálatosan rövid tudományos pályájának alakulása: Ausztráliá-
ba való kivándorlásával, mondhatni „kiiratkozott” a kontinens tudományos életéből. 
Ráadásul a magyarországi útját követő mintegy két évtized amúgy sem kedvezett a 
tudományos utazásoknak, s mire a napóleoni háborúk után ismét konszolidálódtak a 
körülmények, tudományos megállapításai sokat veszítettek aktualitásukból és újsze-
rűségükből. Emellett meg kell említenünk azt is, hogy a hazai tudomány (például a 
botanika, a mineralógia, speleológia és a Tátra-kutatás) éppen a magyarországi útját 
követő évtizedben indult komoly fejlődésnek. Könyvének sorsát tehát életpályája, a 
történelmi és a tudománytörténeti események egyaránt befolyásolták. Ennek mélyebb 
elemzése azonban már egy külön kutatás tárgya lehetne.

60	  Bright 1818.
61	  Beudant 1822.
62	  Egy korábbi munkámban (Rózsa P. 2004) Wahlenberg és Beudant Townson recepciójával kapcsolatban 

ezzel ellentétes, téves megállapítást tettem.
63	  Paget 1839.
64	  Jameson 1808.
65	  Playfair 1812, vol. 4, 446.
66	  Bronyevszkij 1828.
67	  Tardy 1988; Molnár L., V. 2004.
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